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IlosicHuTeIbHAS 3aMUCKA.

B ocHoBe CraHmapToB BTOPOrO IOKOJIEHUS JIEKUT CUCTEMHO — JAESATEIbHOCTHBIM MOAXON,
KOTOPBIN IIPEATIONAraeT:

BOCIIUTAHUE M PA3BUTHE KAUECTB JIMYHOCTH, OTBEUAIOMIMX TPEOOBAaHUAM HH(POPMAIIIOHHOTO
o011ecTBa, THHOBAIIMOHHOM SKOHOMUKH, 3a/layaM MOCTPOEHUSI POCCUICKOTO Ipa)1aHCKOro olliecTBa
Ha OCHOBE IPUHIMUIIOB TOJEPAHTHOCTH, AMAJIOra KYJIbTYpP U YBaXKEHHMS €r0 MHOIOHAIMOHAJIBHOTIO,
HOJIMJIMHTBAIbHOTO, TIONUKY/IBTYPHOT'O U OJIMKOH(ECCHOHATIBHOIO COCTABA.

Takum 00pa3oM, aKTYaJbHOCTb U3yYECHHUSI aHTJIMHCKOTO S3bIKA OMPENEISIeTCs MOTPEOHOCTIMU
COBPEMEHHOro MHUpa. MIHOCTpaHHBIH S3bIK CErOJHS CTAHOBUTCSA KU3HeoOecnedeHneM odiectsa. Poib
MHOCTPAHHOTO s3bIKa BO3PAaCTAaeT B CBSA3M C pa3BUTUEM SKOHOMMUYECKUX CBsized. M3yueHue
MHOCTPAHHOTO SI3bIKa W MHOS3BIYHAS IPAMOTHOCTH HALIMX I'pa)aH CIocoOCTBYET (pOpMHPOBAHHUIO
JIOCTOHHOTO 00pa3a pOCCHUSHHHA 332 PYOEKOM, MO3BOJSIOMIMN pa3pylIUTh Oapbep HEAOBEpHs, JaeT
BO3MO>XHOCTb HECTH U PACIPOCTPAHATh CBOIO KYJIBTYpY M OCBauBaTh Apyryto. [loatomy nHOCTpaHHBIN
A3BIK CTall 00s3aTeIbHBIM KOMIIOHEHTOM OOy4Y€HUsl HE TOJbKO B By3aX, CpEAHEH, cTapiueil 1IKoe, HO
U B Ha4YaJIbHOM LIKOJIE. SIBJISSICH CYIIECTBEHHBIM 3JIEMEHTOM KYJIBTYPbl HAPOJla — HHOCTPAHHBIN SI3bIK
CTOCOOCTBYET (POPMHPOBAHUIO Y IIKOJBHUKOB IEIOCTHOW KapTHHBI MUpa. BianeHue MHOCTpaHHBIM
A3BIKOM  TIOBBIIAET yPOBEHb TYMAHUTApHOTO  OOpa30BaHMs  IIKOJBHUKOB, CHOCOOCTBYET
(GbOpMHPOBAHHIO JIMYHOCTH W €€ COLMAIBHON aJanTalud K YCIOBUSM MOCTOSTHHO MEHSOIETOCS
IIOJINKYJIBTYPHOTI'O, MOJIUSA3BIYHOTO MUPA.

JlanHast mporpaMMa pazpaboTaHa Ui y4alMXcsli MepBbIX KJIACCOB HAaYalbHOM mikosbl. J{is
€e OCBOCHMsI HET HEOOXOIUMMOCTH B TOM, YTOOBI JI€TH yMEJIM IHUCATh M YUTaTh. BKIIOYEHHBIH B
[IpOrpaMMy MaTepuan MOXET NPUMEHATbCA [UIsl Pas3JIMYHBIX TPYNIN I[IKOJIbHUKOB, BBI3BIBAET
[I03HABATENIbHBIM MHTEpPEC Yy JeTe M OCHOBaH Ha Hay4yHbIX (DaKTax U HCCIIEAOBAaHUIX, KOTOpbIE
IIPE/ICTaBJIEHbl B COOTBETCTBUH C BO3PACTOM yYaIIUXCH.

[Iporpamma BHEYpOYHOH JeSTENbHOCTH paccuuTaHa Ha 16 wacoé yueGHOro BpeMeHM Ipu
MPOJOJKUTENbHOCTH 3aHATUN 35 Munym.

Y10 BaKHO 3HATH 0 AETAX MJIAALIEr0 IIKOJbHOI0 BO3PacTa:

VY ManeHbkoro pedeHkKa MpeKpacHo pa3BUTa AOJITOBPEMEHHas MaMATh. Bce, 4TO OH y4us — HaIo/ro
3armoMuHaeTcsd. [1lo3ToMy HEOOXOIUMO HCHOJIB30BaTh MpEeUMyIIecTBa AETCKOM mamsatu. PebeHok
CHOCOOEH 3allOMHHAThH S3bIKOBOM MaTepuai LelbIMU OJ0KaMH, Kak Obl «BIIEYATHIBATh» €r0 B MAMSTh.
Ho 3T0 mpoucxoauT TONbKO B TOM CiIy4yae, KOrJa y HEro cO3/JaHa COOTBETCTBYIOIIAs YCTAHOBKA U EMY
OYEHb BAYKHO 3alIOMHUTH TOT WJIM MHOM MaTepuai. Jlerde Bcero 3To mnpoucxoauT B urpe. Ecnu nms
JOCTIDKEHHS ycliexa B Mrpe peOCHKY HY)KHO COBEpIINTh KaKoe — TO PEeyYeBOE€ JIEHCTBHE, TO OHO
ocBaMBaeTcs noutu 6e3 ycunuil. rpa co3maer npekpacHble eCTECTBEHHBIE YCIOBUS JJIsl OBJAJICHUS
S3BIKOM, OHA TIOMOTaeT YCBOEHHUIO fA3bIKa B JIFOOOM BO3pACTe, HO B MJIaJIIIEM IIIKOJIEHOM BO3pacTe OHA
0COOCHHO MpoAyKTUBHA. [Ipu 00ydeHMM WMHOSI3BIYHOMY OOIIEHHIO, T/I€ BBHINOJHSIEMbIE YJalllUMUCS
JeUCTBUS U ONEpali MMEIOT 0CO00 CIOXHBIM XapakTep M TIJie MeperuleTeHbl HAaBbIKM U YMEHHUs
pa3HOIl CTENeHW OCO3HAHHOCTH M Pa3HON «OTpabOTaHHOCTH», SMOIMOHAILHOE HaIpsDKeHUE HaéT
0c00EHHO 3aMeTHYIO Je30pranuzanuio. OHO MPUBOAUT K «3aCTHIBAHHMIO», PUTHIHOCTH; K OCIIA0JICHHIO
BHUMaHHUS; K MEHbIIEMY KOHTPOJIO HaJa OIIMOKaMHU; K YXYJIUICHUIO ONEpPaTUBHOM MaMsTH; K
CHIDKEHHIO 00mIeil paboToCOCOOHOCTH. Yyalluiicss HAUMHACT MOJMEHSTh CIO0XKHBIE BBICKAa3bIBAHUS
TBOPUECKOTO XapakTepa CTEPEOTUIIHBIMM aBTOMATH30BaHHBIMH (pa3amu. Pe3ko Hapymaercs
TMHaMUKa peud. PacTér uncino omuboK, B TOM YUCIIe CIy4allHBIX (THIA oroBopok). Eciu yuects, uyTo
Bce 3TU (aKTOpPbI MPHUBOJAT, KaK MPaBUIIO, K HETaTUBHOM OIIEHKE CO CTOPOHBI NpenojaBareis U
Kjacca (CMeX M T.1.), TO He YAUBHUTEIbHO, YTO y YyYallerocss BO3HHKAET CTOMKas OTpHIIATebHAs
SMOILIMS, KOTOpasi B JaJIbHEHIIEM OKa3bIBAE€T I'yOMTENbHOE BIMSHHE HAa €ro MOMBITKU OCYIIECTBHUTH
WHOSI3BIYHYIO PE€Yb U IIEPEHOCUTCS WM Ha HM3Y4aeMbIil NIpEeaMET B II€JIOM, B JAHHOM Cllydae
MHOCTpaHHBIN s3bIK. [lo3TOMYy B mporpamme BHEYpOUHOH JESATENBHOCTH LIMPOKO HCIOJIB30BAHbI
UTPBI 7151 00yUEeHUsI HHOCTPAHHOMY SI3BIKY.

Ecthb emé€ onHa npuurHa, Mo KOTOPOM paHHUM BO3PACT MPEANOYTUTENEH ISl 3aHATUA UHOCTPAHHBIM
A36IKOM. UeM MoJioke peOCHOK, TeM MEHbBIIE ero CIIOBapHBIN 3amac B poaHOM s3bike. Ho mpu sTom
MEHBIIIE M €ro pedeBble MOTPEOHOCTH: cdep oOmeHHs y MaJeHbKOro peOCHKa MEHbBIE, YeM Yy
CTaplLIero, €My €lle HE NPUXOIUTCS pEllaTh CIIOKHbIE KOMMYHHMKAaTHBHBIE 3ajadd. A 3HAYMWT,
OBJIaZIcCBasl MHOCTPAaHHBIM S3BIKOM, OH HE OIIyIIaeT TaKOro OrPOMHOTO pa3pblBa MEXIY



BO3MOXXHOCTSIMU B POJTHOM M MHOCTPAaHHOM SI3bIKE, M UyBCTBO yCIeXa y Hero Oyzaer Ooliee ipKuM, 4eM
y J€Tel CTapliero BO3pacra.

Ilenn o0yyeHHsl HAa HAYaIbHOM dTane OOYyYEHUH IOJDKHBI COOTHOCUTBHCS C KOHEYHBIMH IICNISIMU
0oOy4eHHs B IIIKOJIC, & UMEHHO:

> dopMupoBaHUE YMEHHI 00IIATHCS HA AaHTITUHCKOM SI3bIKE C YUYETOM PEYEBBIX BO3MOKHOCTEH H
MOTpeOHOCTEN MIIAJIINX IIKOJHbHUKOB: 3JIEMEHTAPHBIX KOMMYHHKATHUBHBIX YMEHHH B TOBOPEHUH U
ayIMpOBaHUU;

> PazButne JIMYHOCTH, PCUYEBBIX CHOCO6HOCTCI>1, BHHUMAaHUWs, MBIIIIJICHUSA, ITaMATH U B006pa)KeHI/I${
MJIaAICTO IKOJBbHHUKA, MOTHUBalluN K z[aHLHeﬁmeMy HU3Y4YCHUTIO aHTJIUHUCKOTO SA3bIKA,
> Oobecrieuenue KOMMYHI/IKaTI/IBHO'HCHXOHOFHHGCKOﬁ ajganTainyy MJIaAlIMX IHKOJIBPHHUKOB K

HOBOMY SI3bIKOBOMY MHpPY JMJsi TPEOJOJCHUS B JAJbHEHIIEM IICHXOJIOTHYECKHX OapbepoB B
UCIIOJIb30BAHUH aHTJIMHCKOTO SI3bIKA KaK CPEICTBA OOIICHNUS;

> [TpuoOmieHre K HOBOMY COLMAJIbHOMY OIIBITY C HCIOJB30BAHUEM AHTIHMICKOTO S3bIKa:
3HAKOMCTBO C MHPOM HX 3apyOeXKHBIX CBEPCTHHKOB, C HEKOTOPHIMU OOBIYAsIMH CTPAaHBI M3y4aeMOI0
A3bIKA, C JETCKUM II€CEHHBIM, CTUXOTBOPHBIM (DOJBKIOPOM HA AHIIIMKUCKOM S3BIKE; BOCIUTaHUE
APYKeTF0OHOTO OTHOIICHHS K MPEICTABUTEISIM APYTHX CTPaH;

> DopMHpPOBaHUE PEUEBBIX, MHTEIICKTYAIBHBIX M IO3HABATEIBHBIX CIOCOOHOCTEH MIIaJIINX
IIKOJIEHUKOB, a TAKKE HX 00IIey4eOHbIX YMEHUH.

PazBuBaommii acnekt 00y4eHHMsl MpPEINONAracT pa3BUTHE PEYEBBIX M MBICIUTEIBHBIX
criocoOHocTel  gereil. V3ydyeHHMe WHOCTPaHHOTO s3bIKa HAa pPaHHMX JTamax CII0COOCTBYET
(GbopMHpPOBaHNI0O KOMMYHHUKATUBHOCTH KakK CBOMCTBAa JIMYHOCTH, HPOHM3BOJIBHOCTH BHHMAaHUS U
3alIOMUHAHUS, JIMHIBHCTHYECKON HAOIOMATENbHOCTH, CAaMOCTOSTEIBHOCTH, IIAHUPOBAHUS DPEYH,
CaMOKOHTPOJISL.

HeoOxomuma omopa Ha ONBIT y4amuxcsh B POAHOM SI3bIKE, KOTOpas MOJpa3yMeBacT
MO3HABATEIBHYIO aKTUBHOCTH JETEH MO OTHOMICHUIO K SIBICHUSM POJHOTO M AHTJIMHCKOTO SI3BIKA.
Omopa Ha SMIMPUYECKHE TPEICTABICHUS peOEHKa O CUCTEME POJHOTO S3bIKa, (JOPMUPOBAHUE Yepes3
HU3 aHAJIOTHYHBIX MPEJICTABICHUA B MHOCTPAHHOM SI3BIKE.

Huousuoyanuzayuss ~ mporecca  OoOydeHHs  HMCXOAd M3 HMHTEPECOB  JleTed,  HX
OOIIEMHTEIUIEKTYaJbHOH ¥ PEYeBOW TOATOTOBKH, a TAaKK€ THIOJOTHUYECKUX U  BO3PACTHBIX
0COOEHHOCTEH.

Humencughuxayus mpouecca OOy4YeHHs OCYHIECTBISETCS 3a CYET HCIIOJIB30BAaHHUS Pa3HBIX
IPUEMOB: y4eOHBIX UTIp, JpaMaTH3allii, MHCLEHUPOBAHHUSA, & TaK € HCIOJIb30BaHUS B OOy4YEeHUU
COBPEMEHHBIX KOMITBIOTEPHBIX TEXHOJIOTHH, IN(POBBIX 00pa30BaTEIHHBIX PECYPCOB.

Heo6xoauMocTh MIMPOKOH OMOpPHl Ha 3pUTEIbHYIO, CIYXOBYI0 W MOTOPHYIO HAIJITHOCTD,
KOTOpas He TOJBKO CTHMYJHUPYET pa3Hble aHAIHM3aTOPbl, HO M MOOWMIM3YeT pa3Hble BUAY HaMSITH,
BKJIFOYas! IBUTATEIIbHYIO.

CoueraHne pa3HBIX OPTraHU3ANMOHHBIX (POPM PadOTHI: MHANBUAYAIBHBIX, TAPHBIX, TPYIIOBBIX,
KOJUTEKTUBHBIX

3agauu:

Oopazosamenvhoie:

v NpuoOImUTh pebeHKa K CaMOCTOSITEIPHOMY PEIICHHI0 KOMMYHHMKATHBHBIX 3a7a4 Ha
AHTJIMMCKOM SI3bIKE B paMKaX U3y4YE€HHON TeMaTHKH;

v HAY4YUTb SJIEMEHTaApPHON JUATOTHYECKON U1 MOHOJIOTUYECKOU peun;

v BBIpa0OTaTh y Yy4YallUXCS HAaBBIKM MPABHIBLHOTO TPOU3HOIICHUS AHTIUNUCKUX 3BYKOB U
MPaBUILHOTO MHTOHUPOBAHUSI BHICKA3bIBAHMUSI,

Pa3zeusarwuue:

v co37aTh YCJOBHUS JUIS TIOJTHOIIEHHOTO W CBOEBPEMEHHOTO TICHXOJIOTMYECKOTO Pa3BUTHS
peOeHka;

v pa3BUBATh MBIIIUICHHUE, TTAMATh, BOOOpa)KEHUE, BOJIIO;

v pacuIMpsITh KPYyro3op yJammxcs;

v (hopMHUPOBATh MOTHBAIINIO K TIO3HAHUIO U TBOPUYECTBY;

v 03HAKOMUTH C KYJIBTYPOH, TPAAUIIUSIMH U OObIYAsMHU CTPAHBI H3y4aeMOro S3bIKa;

4 pa3BUBaTh (hOHEMATHUECKUN CITYX;

Bocnumamenwvnuie:



4 (hopMHUPOBATH TPAKIAAHCKYIO HIEHTUYHOCTH, YyBCTBA MATPUOTHU3MA U TOPAOCTH 32 CBOU HAPO/I,
CBOM Kpail, CBOIO CTpaHy; IIOMOYb JIy4llle OCO3HATh CBOIO JTHUYECKYI0 U HAIMOHAIBHYIO
MIPUHAIJIC)KHOCTB;
4 (hopMHPOBATh AKTUBHYIO KU3HEHHYIO MMO3ULIUIO;
v BOCIIUTHIBATh YBKEHUE K 00pa3y KU3HHU JIOACH CTPAHBI H3y4aeMOro SI3bIKa;
v BOCHUTHIBATH YYBCTBO TOJEPAHTHOCTH.
310poBbecOepexeHue:
MPUMEHSITH MPO(PUIAKTUKY YMCTBEHHOTO MIEpEHANPSKEHUS TyTEM CMEHBI JesITeIbHOCTH;
co3ziaBaTh aTMoc(epy IMCUXOIOTHYECKOT0 KOM(OPTa;
UCIOJIb30BaTh (U3KYIbTMUHYTKH.
I[Ipu  pa3paboTke TpOrpaMMbl  YYUTHIBATUCH  CICAYIOIIMNEC NPHUHOHUOBI  00y4YeHHs
HHOCTPAHHOMY f3bIKY JIeTeil MIIaJIIero NIKOJILHOTO BO3pacTa:
> NPUHYUN dessmenbHOCmu, BKITIOYAIOIIUM peOeHKa B yueOHO — MO3HABATEIBHYIO JIESATEIBHOCTH;
> APUHYUN YeNOCMHO20 npedcmasienus o mupe, GOPMHUPYIOUINI HE TOIBKO HAYYHYIO KapTUHY
MHUpa, HO M JIMYHOCTHOE OTHOIICHHE YyYallUXCS K TOJyYEHHBIM 3HAHUSM, a TAaKKEe yMEHUE HX
MIPUMEHSITD;
> NPUHYUN NpeemMcmeeHHOCmY, TOTIEPKUBAIONINN MPONEIEBTUIECKOE 3HAUCHHE HAYaJIbHOTO
oOpazoBanus A1 (OpMHpPOBAHUS TOTOBHOCTHM K JajbHEilIeMy OOyYEHHI0O M pealu3yrouui
MEXIPEIMETHBIC ¥ BHYTPHIIPEAMETHBIE CBSI3U B COJIEP)KaHUU 00Pa30BaAHHS,
> npunyun oughghepenyuayuu U uHOUSUOYAIUZAYUU O0OYYeHUs, TIOMOTAIONIMI BBICTPAUBATh
BBIBEPCHHBIC TPACKTOPHH JIMYHOCTHOTO Pa3BUTHUSI PEOCHKA B COOTBETCTBHU C €T0 CIIOCOOHOCTSIMU U
BO3MOXKHOCTSIMU;
> APUHYUN MBOpYecmaed, TIPEANOTATaAIOIINNA MAaKCUMAIbHYI0 OPHEHTAIIMIO Ha TBOPYECKOE HAYAIIO
B y4yeOHON [eATENbHOCTH IIKOJBHUKOB, MPUOOPETEHHE HMHU COOCTBEHHOI'O OIbITAa TBOPYECKOM
HesaTeNnbHOCTH. To ecTh (OpMHUpOBAaHUE Y YYAIIUXCS CIOCOOHOCTH CaMOCTOSITCIIBHO HAaXOJUTh
pellleHre He BCTPEUaBLIMXCS paHBIIE 337ad, CAMOCTOSITENIbHOE «OTKPBITHE)» MMHU HOBBIX CIOCOOOB
JIEHCTBHIA;
> APUHYUN NCUXOJIO2UYECKOU KOMpopmHocmu, TIPEANONAralouIiil CHITHE M0 BO3MOKHOCTH BCEX
cTpeccoobpazyromux (GpakTopoB yueOHOro IMporiecca, CO3/1aHue B IIKOJIE TaKOW aTMoc(ephl, KOTOpast
CHOCOOCTBYET COXPAaHEHUIO U YKPEIUICHUIO 3JI0POBbS JIETEH;
> APUHYUN 8apuamueHocmu, 00ECTICYMBAIOIINH PAaBO YUUTEIS HA CAMOCTOSATEIBHOCTD B BBIOOpE
yueOHOU auTepaTypsl, GOpM U METOAOB pabOTHI, CTETIEHb WX aJanTally B yueOHOM IMpoliecce.
Kaxxnplii U3 MepeurciIeHHBIX TPUHIIMIIOB HANPAaBIIEH Ha JIOCTIDKEHUE pe3ylibTaTa OOYydeHHS,
OBIIaJICHHE IETHbMU HHOCTPAHHBIM SI3bIKOM Ha DJIEMEHTApPHOM YPOBHE, KaK CPECTBOM OOIICHHUS.
Conep:xanue o0pa3oBaHus:

IIpeomemnoe codepircanue peuu

[IpenmeTHOE copepkaHKie peud COOTBETCTBYET 00pa30BaTEIbHBIM U BOCIIUTATEIbHBIM LIETSIM, a TAKKE
MHTEpEeCaM U BO3PACTHBIM OCOOEHHOCTSM MJIA/ILINX MIKOJIBHUKOB M BKJIFOYAET CIIEAYIOIIEe:
3HakomcTBO. C OTHOKJIACCHUKAMU, YUUTENIEM, IEPCOHAKAMHU JETCKUX MPOU3BEACHUI: UM, BO3PACT.
[TpuBercTBHE, IpoIIaHKE (C UCIIOIB30BAHUEM TUIIMYHBIX ()pa3 peueBOro 3TUKETA).

1 u most ceMbs1. UileHBI CEMBH, NX UMEHA, YEPTHI XapaKkTepa, KaKOW OH, YTO YMEET JeJaTh.

Mup moux yBJjeyeHHii. Mou mo6uMble 3aHATHS. BUbpl ciopTa ¥ CIOPTUBHBIE UTPHI.

«The ABC» Andasur.

«Becénas ¢ponernka» OoHETHKA aHIVIMHCKOIO SA3bIKA.

Kommynuxamuenvie ymenus no 6uoam peueeoii 0eameibHocmu

B pycie rosopenus

Huanoeuueckas popma

YMeTh BECTH JTUKETHBIE OUAJIOTH: IPUBETCTBOBATH M OTBEYATh Ha IPUBETCTBHE; 3HAKOMHTHCS,
MIPEACTABIIATHCS, IPOLIATHCS.

Mononocuueckas gpopma

VYMeTh KpaTKo pacckasbIBaTh O cede, CBOEH ceMbe, CBOEM JIpYre, CBOEM JIOMAIlIHEM )KUBOTHOM, T€poe
TOOMMOM CKa3Ku/MyJabTQHUIbMA: Ha3bIBaTh MMS, BO3PACT, XapaKTep, YTO yMEET JeNaTh, JIIOOMMOe
3aHATHE.

B pycae ayauposanus

Bocnpunumamo na cnyx u nonumama:



v Peun yuurtens u OAHOKIACCHUKOB B MpoIiecce OOIICHHs Ha ypoKe U BepOanbHO /HeBepOaTbHO
pearupoBath Ha YCIBIIIAHHOE;

v HebonpImme mOCTYImHBIE TEKCTHI B ayJAHO3AMKCH, MOCTPOCHHBIE B OCHOBHOM Ha H3y4E€HHOM
MaTepuale.

A3viKo6ble cpedcmea u HABLIKU NOTb3IOGAHUSL UMU

doHeTHYECKAS] CTOPOHA pPeYu.

AJleKBaTHOE TIPOU3HOIICHHWE W pa3IMueHUE Ha CIIYX BCEX 3BYKOB M 3BYKOCOYCTAHWN AHTJIMICKOTO
s3pika. CoOoIeHe HOPM MPOU3ZHOLICHHS: JOJAT0Ta U KPAaTKOCTh TNIACHBIX, OTCYTCTBHE OINIYIICHHE
3BOHKHX COTJIACHBIX B KOHIIE CIIOTA W CIIOBA, OTCYTCTBUE CMSITYCHHS COTJIACHBIX TEpE] TIACHBIMH.
Ceszyromiee «r». YaapeHue B ciioBe, (pasze. UneHeHHE MpPensoKEHUS Ha CMBICIOBBIE TPYIIIbL.
PutMuKO — WHTOHAIIMOHHBIE OCOOEHHOCTH IOBECTBOBATEIBHOTO MpENIOKeHUs. VHTOHAIUS
MIEPEUNCIICHHUS.

Jlekcuueckasi CTOPOHA peyvu.

Jlexcuyeckue cutyaryu OOIIEHUs, B IPEeIax TEMAaTUKH.

I'pamMmmaTH4YecKasi CTOPOHA PeyH.

€IMHHULIBI, 00CTY>KUBAIOIINE

[Topsiok citoB B mpeanoxenun. [Ipoctoe mpeiokeHne ¢ MpocThiM riaroiabHbiM ckazyembiM (He likes
a cat.), cocraBubiM uMeHHBIM (My family is big.) u coctaBubiM TiaronbubiM (I like to read. She can
skate.) ckazyembIM.

I'maron - cBsa3ka to be. MopanbeHbiil rinaron can. ['nmaron to have. BenomorarenpHsbiii riaron to do.
Cy1iecTBUTEIbHBIC B €IMHCTBEHHOM W MHOKECTBEHHOM YHCIIC.

KonnuectBenusle yncauTeabpunie oT 1 10 12.

Coyuokynomypnan 0céed0omM1eHHOCHY

B mpouecce oO0yueHuss MHOCTpAaHHOMY SI3bIKY OOydaromIuMecss 3HAKOMATCSA: C Ha3BaHUSIMHU CTpaH
W3y4aeMOTO  53bIKa; HEKOTOPHIMH  JIMTEPATypHBIMH  IEPCOHAXKAMHU  TOMYJSPHBIX  JETCKHX
MIPOU3BE/ICHUH, a TaKKe HEeOONbIIMMU MTPOU3BEICHUSIMU JETCKOr0 (oIbKIopa (CTUXaMHU, IECHIMHU) Ha
WHOCTPAHHOM SI3BIKE.

Oouieyuedonvie u KomMnencamopHvle yMeHus

B mporiecce 3aHsATHI 10 IpOrpaMMe BHEYPOUHOU JISATSIIBHOCTH MIIQIIINE TKOJTHHUKH:

4 HAOMIOIAI0T, CPAaBHUBAIOT H JIEJAIOT DJIEMEHTApHBIM aHaIU3 S3BIKOBBIX SIBIEHUN — 3BYKOB,
OykB, OYKBOCOUYETAHUM, CIIOB, CIOBOCOUYETAHUHN U TIPEITIOKECHHII;

v COBEpIICHCTBYIOT OOIlepeueBble KOMMYHHKATUBHBIE YMEHHUsS, HampuMep, HAYMHATH W
3aBepIIaTh pa3roBOp, UCIMOJIB3Ys PEUEBhIC KITUIIIE,

4 y4aTcsl OCYIIECTBISATH CAMOKOHTPOJIb, CAMOOIICHKY;

v paSBI/IBaI-OT YMGHHfI BBIXOAUTH U3 ITOJIOXKCHUS B YCJ'IOBI/IHX I[C(l)I/IIII/ITa SA3BIKOBBIX CpeI[CTB HpI/I

MOJIYUYCHHH U II€peaavc I/IH(I)OpMaLII/II/I.

IIpuHuMn pacrnonoxeHus: ydyeOHOro Marepuaja — KOHLIEHTPHUYeCKMid, Ipeanosararoimui
BBIJIEJICHUE NPOTSKEHHBIX BO BPEMEHU COJEPKATEIIBHBIX JTMHHUMN.

HpnMepﬂoe TEeMAaTHIECCKOC IVIAaHUPOBAHUE BHeypO‘lHOﬁ HEATCJIbHOCTH

Ne| nmar TEeMa ypoka JICKCUUECKU I rpammarudeckuii | [lmaHupyemble pe3ybTaThl
a MaTrepHual Marepuan oOyueHus
3HaKkoMcTBO. 5S4
1 BBosaHoe 3aHsATHE JIE: |, am, hi, bye, Jlnunsle OOyuHuTh NPUBETCTBUIO.
2 3HaKOMCTBO, yes, no, are, you, | mecroumenwus: |, | OOyuuTh OTBETaM Ha
IPUBETCTBUE who, six, seven, you, he, she. IPUBETCTBUE.
how, old, Russia, | ITpuTtskarensubie | TpeHUpOBAaTH W3yUEHHBIE
3 M America, from, MECTOMMEHUS: | PEIUTMKH B Mapax.
0€ MMsl, BO3PACT. - .
Great Britain, my, his, her. OOyuuTh 3arpocy MMEHH
4 Yro s ymero Jenarth .
5 TR ——— where, he, she, is, Fnaronm-‘ co0eceqHUKA. }
Mot };][lgyr name, my, what, CBSI3KM: am, is, | [IpakTHKOBaTh B yCTHOM
your, his, her. are. Borpocsl: | peun:
who, how old, | ChopmupoBats ymeHwHs
what, where. coo0mmats o cede (Ha3BaTh
ce0s1, CKazaTh, YTO YMEET




JIeaTh);

dopmMupoBaTh YMEHUS
3arpamuBaTh HHPOPMAIIUIO O
COCTOSIHUH COOECEIHNKA
/paccka3bIBaTh O CBOEM
COCTOSTHUM;

®opmMUpOBaTh YMEHHS
3amnpanmrBarh/ COOOIIATh
UHPOPMALIUIO O TOM, YTO
yMeeT JeJIaTh y4yalluiics, 4YTo
YMEIOT JIeaTh APY3bsl.
Hayuuts Bocnpustue
WHOS3BIYHOM pEYM Ha CIIyX.
®opmMupoBaTh yMEHUS
IOHMMATh OOpaIlleHHbIE K
HUM PEIUIMKU U pearupoBarhb
Ha HUX.

PoneBble 1 moABMXHbBIE
UTPHI.

Pa3yunth cTUXOTBOpEHHUS

2. 51 u most cembsi. Urpymku. (11 gacos

6 UsneHnsl MOEil ceMbU JIE: Have/has got,

7 HMmeHa wieHoB Moel mother, father,
CEMbH grandmother,

8 Bospact unenos moeii | grandfather,

- CEMbU sister, brother,

9 aunt, uncle, son,

1 Uro ymerot nenathb daughter, friend,

0 YJIEHBI MOEH CEMBH family, love, fine,

- thanks, one, two,

1 three, four, five,

1 six, seven, eight,

nine, ten, eleven,

1 Crnopr B Moeii cembe | tWelve, cat, frog,

2 dolphin, penguin,

- Most nrobumas dog, mouse,

1 HIPYIIKa horse, cow, chick,

3 hare, monkey,

1 LBeT 1 pazmep pony, camel, cat,

4 UrPYIIIEK kitten, puppy,

1 Cuer 1- 12 00, grey, black,

5 green, brown,

yellow, white
eight, nine, ten,
many (how many)
little, big, funny
like, draw, play,
jump, run, want,
ride, let’s

too, and, with, it

['maron have/has
got,
YUCITUTENbHBIE |-
10,
OIpPEAECICHHBIN
aptukib the u He
OTIpe/ICIICHHBIE

alan

Pa3yunts HOBYIO JIEKCUKY
1o TeMe «51 1 Mo ceMbs»,
«Arpymku»
AKTHBHU3UPOBATH HOBYIO
JIEKCUKY B peuu
[IpakTukoBaTh B YTEHUU
[IpakTkOBaTh B yCTHOM
peun:

DopMHUpPOBATH YMEHUS
Ha3bIBaTh CBOUX OJIMKaMIINX
POJICTBEHHUKOB;
3arpamuBaTh HHPOPMAIIUIO O
ceMbe Ipyra/paccka3biBaTh O
COCTaBE€ U KOJINUECTBE
YJICHOB CBOCH CEMbHU;
paccka3bIBaTh O BUAAX
CIOpTa, KOTOPBIMU
YBIJIEKAIOTCS YJIEHBI CEMbBH;
3anpammBarh HH)OPMALIKIO O
YyepTax XapakTepa 4JIeHOB
ceMbH (apyra) /paccka3biBaTh
0 WIEHAX CBOEH CEMBH.
Hayuuts BocipusiTiio
MHOSI3bIYHOM PEYN Ha CIyX.
Pazyunts pudpmoBok
OpranunszoBath
M03HaBaTEJbHbIE U
JUIUKTHYECKHUE UTPHI.
HayuuTts 3anaBate Bopoc
«Kaxk nema?» u orBeuarr, Ha
Hero. Hayuuts cuéry no 12,
®opMHpOBaTL YMEHHUS
3anpanmBaTh HHPOPMAIHIO O
HAJIMYUU UTPYIIEK y apyra/




naBaTh MH()OPMALHUIO O
HaJIMYMH UTPYIIEK Y ceOs;
pacckasbIBaTh O CBOMX
UTPYyIIKax (KOJMYECTBO);
OIHCHIBATH CBOU UTPYIIKH
(BeT, pa3mep)

BEXJIMBO TIPOCUTH/IABATh
UTPYIIKH.

-

YTo UrPYIIKHA YMEIOT
6 «neaTby

Cnucoxk JuTepaTypsbl:
«CrtanzapTsl BTOporo nokosnenus»: [lpuMepHas ocHoBHasi 0Opa3oBarenbHas mporpaMmma
oOpasoBaTenbHOTrO yupexaeHus. Hauanpnas mkona. 2-e u3ganue, nepepadboranHoe. — M.
[Ipocsemenue, 2011.
bubonerosa M.3., Tpybanesa H.H. IIporpamma xypca anrnuiickoro s3eika K YMK Anrmuiickuii ¢
ynososnbcrBueM/Enjoy English nist 2-11 kitaccoB o61eo0pazoBaTenbHbIX yupekaeHud. — OOHUHCK:
Turtymn, 2008.
bubonerosa M.3., lenucenko O. A. Enjoy English-2. — O6uunck: Turys, 2007.
Hukurenko 3.H. ®opmupoBaHue yHUBEPCATIbHBIX YUEOHBIX JEHCTBUI — MIPUOPUTET HAYAJIBLHOTO
WHOS3BIYHOTO 0Opa3zoBanust//MHOCTp. 1361k B mikose. — 2010. — Ne 6
KymscoBa H.A. AndaButHbie U TeMaTHYECKUE UTPHI HA YPOKaX aHTIHMICKOro s3pika. — M.: Bako, 2010.
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Wow!

Way to go!

You are special!
Great!

Good!

Neat!

Well done !
Remarkable!

| knew you could
do it!

I'm proud of you!
Super Star!

Nice work!
Looking good!
You are on top of
it!

You're catching on!
Now you've got it!
How smart!

Good job!

Thai's incredible!
Hot dog!
Remarkable job!
You are beautiful!
You are a winner!
You make me
happy!

Hip hop Hooray!
Magnificent!
Fantastic!

You're on Target!
You're on you way!
How nice!

You are
spectacular!

You're darling!
Super!

Super Job!
Beautiful Work !
Good for you!

Nothing can stop
you now!

100 ways to praise a child
Cto0 crioco00B MoxBaJjbl pedeHKa

Dynamite!

You re fantastic!
Awesome!
You're precious!
Fantastic job!

You have discovered the
secret!

Bingo!

Great discovery!

You are responsible!
You are exciting!
You are fun!

You are real trooper!
Marvelous!

Terrific!

You are growing up!
Outstanding performance!
You tried hard!

You figured it out!
What a good listener!
You are a treasure!
You mean a lot to me!
You are a good friend!
That is correct!

A big hug!

What an imagination!
You learned it right!
You are incredible!
Now you flying!
Bravo!

Beautiful!

1 like you'!

1 respect you!

You are sensational!
Phenomenal!

Hooray for you!
You're unique!

A+ job!

You care!

Creative job!

You belong!

You brighten my day!

Super Work!
That's the best!
Say 1 love you!
Beautiful sharing!
You made my day!

You mean the world
to me!

You're important!
You've a friend!
You're a joy!
You make me
laugh!

You're OK - my
buddy!

| trust you!
You're perfect!
You're wonderful!
A big kiss!
Exceptional
performance!
Outstanding!
Excellent!



PS: remember, a smile is worth 1000 words
CalThl:
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http://www.a-zcenter.ru/tales/

A a. 1o oxotHuk DU , oH Tak u roBoput /IU/ (OTKPBITHINA TUI CllOTra), HO €CIK 32 HUM
KTO-TO CTOUT U 3aKpPBhIBAET €ro, TO OH HEJOBOJILHO TOBOPUT: /I/ ( 3aKPBITHIN THII CJIOTA).

B b. [Tuenka BU, ona ropopur: /b/ .

C c. Paz6oitauiia CU. "PasroBapuBaetr" mno-paznomy (T.e. untaercs). OHa myraeT ciadbix
IJIaCHBIX U TOoBOpUT: /C/, HO IPU ATOM KalUISIET OT CTpaxa MpHU CHIbHBIX TMacHbIX : /K/
(manpumep, A).

Dd. loxtop AU , on roBopwur /J1/

Ee. ba0ymika U. ,Korga ona oTkpbITasi, Ha HEE€ TyeT CKBO3HSK, OHA KaJlo0OHO roBopuT: /H/.
Ho ecnu e€ 3akphiBatoT , 0Ha JOBOJIBHO TOBOPHUT : /I/ ( 3-3-3 1000 OBITH B TEILIE)

Ff. ®epmep DD, on ropopurt: /d/.
Gg. [Tnakca JI’KU. O MoxxeT roBoputs no-paszuomy: /I'/u /JIK/

Kaxk /I'/ oH uynuTaercs B KOHIIE CJIOBA, TIEPE/ COTJIACHBIMHU, a TAaK)KE C CHIIBHBIMH TJIACHBIMHU

(A, O, U).

O HEM y4uM CTUXOTBOPEHUE:
JIPKW nnakcuBbIi U TPYCHUIIKA.
Cratb B KOHIIE OOUTCS CIIMILIKOM.
On Goutcs Bcex COTJIACHBIX

W BOMHCTBEHHBIX BCEX IIACHBIX.
I'pomko xubruer : I'-I'-T.

[IpaBuio 3an1OMHU THI.
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Ho on apazuut cnabenbkux (E, I, Y): /JIK/

Hh. Marymka DY, y He€ mManeHbKUN BEYHO IUIauyluii peOEHOK, TOITOMY OHA BCeraa
B3abIXaeT: /X-X/

Manenbkas 6ykBa h- sxupadouxa DY

Ii . Manenwkas nesouka AWM. OHa Beceno noamnpeiruBaeT u ropoput: /AU-AN/. Ho , ecnu
e€ 3aKpBIBAIOT , OHA HAYMHAET UKaTh OT ucnyra: /U-1/.

Jj. O6e3psHKa JKDH. OHa Beceno packaumBaeTcs Ha BeTke U roBopHT: /JIK-JIK-TTK/
Kk. Kenrypénox KOH. On rosopurt: /K/

LI. JTequ 3JI. Ona rosopur: /JI/

Mm. O6e3bsinka OM. OHa npuUMOKHUBAET rydamMu npu Bujie 6aHaHa u ropoput: M-M-M
Nn. Henarnsinaas DH. Ona cMoTpuT Ha ce0s B JTy>KUIIbI U 10BOJILHO roBoput: /H-H-H/

Oo. onuueitckuit OY. OH Tak u ropoput: /OY/. Ho , ecinu ero 3akpbiTh, OH YAUBIEHHO
roBoput: /O/, k1o 310?

Pp.ITpunn I1A. On ny3arsiii 1 notomy neixtut: /I1-IT-11/

Qq. IItnuka Kpro. CaMoCTOATENBHOTO 3BYKa HET, TOJIBKO B coyeTaHuu ¢ Oyksoit Uu.
Rr. Bepronéruk Ap. OH , Bpaias nponesiepom, ropoput: /P-P-P/

Ss. 3metika OC, uznaér nyratommii 3syk: /C-C-C/

Tt. Térymxka TU, ona yromaet Bcex yaeM (TEA-Ttu) u rosopur: /T-T-T/

Uu. Benukan 0. On u3-3a rop kpuuut:/FO-FO-KO/ ,HO, eciu ero 3akpbITh, OH pa3BUTacT
BCEX JIOKTSIMU U U3J1a€T Pe3Kuii 3ByK: /A/

Vv. Xumnas ntuna BU. Ona, cunga Ha Betke, roBoput: /B-B-B/ (Buxy).Iloxoxe Ha
pycckuii 3Byk-/B/

Ww. Jlsrymka JIABJI 1O. U3 npyaa casiunel: B-B-B/ ( ryosl cobupaem B TpyOouky- /B/
).

Xx. NoOpsriit Mmagpunk IKC. OH kopMHUT 6€3T0MHBIX KOIIEK cocuckamu u 30BET ux: /KC-
KC/

Yy. Ilpokasuuiia BAW. Ona Cecrpuuka- 6nmsHsunika 6ykssl /AI/. PasropapuBaior oOHH
oauHakoBo: /AU/



A Taioxe /W/ | ecin ux 3akpeiBaiot. T.e. OHE aGCONIOTHO OJMHAKOBHIE, HO Y OykBbl BAM
OblTa HEXOpoIllasg NPUBBIYKA- MOKAa3bIBaTh KyJIaK MPOXOXHUM, MOITOMY €W TOBOPHIIH:
/BAU-BAM/ kax He cTBLIHO!

[ToaTOMY 3Ty CECTpUUKY Ha3BAIU BAIL

Zz. 3e6pa 39]/1. OHa kUBET B 300MapKe U 3BOHKO FOBOPUT: /3/
Jlekcn4eckure urpbl

Yyutento BaXHO MOMHHUTH, YTO OCHOBHAsl II€JIb JAHHOTO MOCOOUsI — OOydeHue
ayIMpOBaHUIO, a TO, YTO JCTH HAYMHAIOT €€ W TOBOPUTH IO-aHTJIIMHCKU SIBISETCS
CBOCOOpa3HBIM «OOHYCOM» YUHTEI0, HO 1IebI0 00yueHus He sBisieTcs. Ha nanHoM sTare
MPAKTUYECKHU JIF00ask UTpa MPOUTPHIBAECTCS B HECKOJIbKO ATanoB. Ha HauanbHOM 3Tane Bce
HeoOXxoauMbIe (Dpa3bl TOBOPHUT CaM YYHTEIb, a JIETH JHOO BBIMOIHSIIOT KOMAHJBI, JTHOO
«TOBOPAT pydKaMu». MOXKHO CKa3aTh, YTO «TEPPUTOPHUS HIPBD» ACIHATCS Ha «30HY
aKTUBHOCTW» (HAa TEPBOM dTale 3TO YYUTENb, KOTOPbIH HECeT Ha cebe BCIO PEUYEBYIO
Harpy3Ky) U «30HY MACCUBHOCTH» (JI€TH, KOTOPBIE BOCIIPUHUMAS HA CIyX MH(OpMaIHIO,
pearupyioT Ha He€ HeBepOaTbHBIMHM CpPEJICTBAMM, KaK IMpaBujo, kectamu). Ha kaxmom
MOCJICTYIONIEM dTalle YUUTENb Kak Obl OTHAET «TOBOPSIIUMY JIETAM «30HY aKTUBHOCTHY
POBHO B TOH CTENEHHU, B KaKOW OHU roToBbl €€ B3aTh. (Hamo nu roBOpUTH O TOM, UTO B
Pa3HBIX BO3PACTHBIX I'PYIINAxX, a MOPOH M B Pa3HBIX IPYIIAX OJHOTO M TOTO K€ BO3pacTa
ATO MOXET MPOUCXOJUTH C PA3IMUHON CKOPOCTHIO.) [Ipu 3TOM y «MOJTYYHOBY» HE JOJIKHO
BO3HUKHYTh Ja)Xe IMOJ03PEHUS] Ha TO, YTO OHU SIBISIOTCS HeycneBawmumu. [loatomy,
YUUTEIO BAXKHO MO3a00TUTHCS U O COXPAHEHHUH «30HBI TACCUBHOCTH.

1. Urpa “Stand up and say: I‘m big!” (xect: I’m - magonu Ha rpy/ap; big - pyku BBepx) —
“I’'m big!” — “A BBI 3HaeTe, 4TO B OOJIBIIMX ropax XUBET OoJbiIoe 3x0! Ceituac Mbl
MIPOBEPHUM, Y KaKoi ropsl camoe Oosbiioe 3xo! So! I'm a little girl. I’'m walking in the
mountains and singing a song. What’s your name... (y4yuTenb, HarmeBas MECEHKY,
MOJICTABJISIET yXO JI€TAM JaBas TOHSTh, YTO XOYET YCIBIIIATh WX 3X0, JICTH
noamnesator) Oh! I’ve lost my way home. So, I'm sitting and crying: (¢.o. nudronros
M COYETaHMM 3BYKa [W] C IIACHBIMU; MOCJE KAXKJIOTO 3BYKa YUHUTEIh TOBOPAUYMBAECTCS
Kk gersMm yxoM). OK! You are good mountains! And you are the best mountain!”

(oOpamasich Kk peOCHKY, KOTOPBI OO0JIbIIE BCEX CTapacs)

2. Urpa “How many?” WHTEpecHO, CKONBKO WIPyImIeK B Kiacce (Ha cToie, B
KopoOke...)? S mompoOyro yramath, a Bbl, €ClIM s yrajaia, ropopure: “Yes!”
(commpoBOKIaeTCs KHBKOM TOJIOBBI, (.0.), a ecau He yragama: “No!” So! How many
toys are here? 1? - No! -2? -No! -3? - No! -4? - No! - Many? (kecT - IBHXCHHE
pykamMu B pasHble CTOpOHBI) - Yes! - J[aBaiiTe, pe0Osita, cKaxxeM BMECTE PyYKaMHU:
Many! - Many!

3. Urpa “Is it...?” Let’s play a game! Come up to me! S orBepnych. Thl BbIOEpH
UTPYLIKY U TOKKU ee pedstaMm, a s mompoOyro oTrajarbh, YTO 3TO 3a UIpylKal
(yuutenb orBopaunBaetcsi) Korma Oyaere roToBbl, OTBETUTE MHE JIPYKHO: « YES!» Are
you ready? Yes or no? — No! (Yes!) - (moBopaumBaetcs) Is it a bear? - Yes! (No!) -
No! This is not a bear!



. Urpa “Bag” HutepecHo, 4to 310 32 cymouka y HesHnaiiku (3aiiku...)? Let me have a
look at the bag! This is a good bag! This is a red bag! What’s there in the bag? - That’s
a secret! Guess! - Cekper? Drto mutepecuo! ITompoOyro yramatse! IS it a ...bear?
(Yuutenb, mpowW3HOCS TEPBYIO YacTh (paspl, MpenjaraeT IeTsAM 3aKOHYUTH €e.
HekoTopbie ydeHHKH YK€ Ha MEPBOM YPOKE HA3BIBAIOT UTPYIIKH, €CIH AETH MOJ4Ya
MIOKa3bIBAIOT JKECTHI, yYUTENb 03ByunBaeT ux cam.) - No! This is not a bear! - I don’t
know! (moxxumaer mmewamu) [ give up! (kect: | - mokaseiBaeT Ha cebs, UP -
noJHUMAaeT pyku BBepX) Bol Toxke cmaerecs? [laBaiite “ckaxem pyukamu’: I give
up!” (kxecrt) - This is a picture (bear...)! - A picture? Let me have a look at the picture!
Yes! This is a picture! This is a red picture! What’s this? - This is a ...bear (hare, dog,
frog)! (metu 3axkanumuBaioT Gpasy)

. Urpa “Like” T'octh: Can I have a bear (...), please? (peOeHOK JaeT TOCTIO UTPYIIKY)
Thank you! Good boy (girl)! (rmagut pedenka mmo rosiose) - Do you like the bear (hare,
frog, dog)? - Yes, I do! I like the bear (...)! (memyer UrpymIKy, KIaJACT €€ Ha CEP/ILE) —
No, I don’t! I don’t like the dog! (oTBOpaumBaercsi, yuuTenab KiageT coOayky B
yepHyto KopoOky) Thedogisnotgood! Itisbad! - [aBaiite mnokameem cobauky,
nortaaum e€ u ckaxxem: Good dog! - Gooddog!}

. HUrpa “This is not” (na ctone 4 urpymku)$l 3aragar OJHY W3 3TUX MIPYIICK, a BbI
JorajaTech Mo MOjCKa3ke, yTo 3To. This is not a bear. This is not a hare (dog).
What’s this? - This is a frog! - Yes, it is! This is a frog!

. Urpa “Is this a boy?” Let’s play a game! (Yuutenp nepeMenmmBaeT KapTOYKH C
N300paKEHUEM MaJIbuMKOB M JICBOYCK M CKJIAQJBIBACT MX B PYKY ThUILHOW CTOPOHOM
BBepx.) Is this a boy or a girl (moka3piBas Ha BepxHIOK KapTouky)? - This is a boy
(girl). (Kaprouka otkpsiBaeTcs. Eciu peOeHOK OTrajaaj, OH MOJIy4aeT 3Ty KapTOuKy,
€CJIM HET - OHA MOIKJIIBIBACTCS IO/ OCTAIbHBIC. 3aT€M YUUTENh COOUPAET KAPTOUKH. )
— Do you have any pictures? - ... - Can | have the picture, please?

. Urpa «Mpimonok» Cka3ka. Pacckaxxy-ka s BaM cka3Ky ITpo Hamiero mblmonka! Korma
MBIIIIOHOK OBLT COBCEM MAaJjeHbKMM, Mama MbIIIKa ckazaina emy: “MpimoHok! Tor
JOJKEH pacTH CHJIBHBIM M CMEJIBIM, HO ITOMHH: BC€ MBIIIHU JOKHBI OOATHCS KOTOB!
Ecnmu yBuaumb komiky, Oerm oT Hee, Kyna riaza riaanar!” W momien MBIIIOHOK
BIIEPBBIE HA MPOTYJKY M0 Jecy. (YUuTeab NHCUEHUPYET CKa3Ky ¢ MOMOUIbIO UTPYILIEK
Ha cToJie.) A HaBcTpeduy eMy - Jjsrymka! MBIIIOHOK HUKOI/a paHbllie HE BHJIET
JSITYIIEK, TMO3TOMY O4YEHb Hcmyraics W 3akpudan: ~“This is a cat! This is a cat!”
(Yuurens, obOpamasics k aetsam.) Is this a cat? - No! - No! This is not a cat! Pebsra,
naBaiite ycriokouM Meimonka! Ckaxxem Bmecre: “This is not a cat!” - This is not a cat!
- Not a cat? — Not a cat! — What’s this?Good frog! (MsimmoHoK TaguT Jrymky. To
K€ TIOBTOpSIETCS C co0akoH, 3aiflieM W menBeaem.) M Bapyr eMmy BCTpeTHsach
HacTosimas komka! Ho Komika Tak MOHpaBWJIACh MBIIIOHKY, YTO OH M HE JyMal



nyratecsi! Good! Good! (MeimoHok TaguT KoOmiKy.) Kommka MOXeT ChecTbh
mbimonka! [laBarite mpeaynpenum ero! This is a cat! - This is a cat! - No! This is not a
cat! - Bot ynpsimbiii mbimmonok! This is a cat! - This is a cat! (MbIIOHOK TIpsYETCS.) -
A cat? - Yes, it is! This is a cat! (Komieuka 3amiakana.) - I’'m a good cat! I’m not bad! -
W mpaBaa, xopolas KOIIKAa, U BOBCE OHAa HE XOTeJla HAIIEr0 MBIIIOHKA CHECTh, a
IIPOCTO XOTeJa ¢ HUM rourpaTh! JlaBaiite ckaxkeM eit: “Good cat!” - Good cat! — This
is a frog! — Good frog!

9. Urpa «IIpomaBeny (moBs3ka Ha 1i1aza) How many toys are there on the table now? 1?
2? 3? - No! - Many? - Yes! - Yes! There are many toys on the table! Let’s play a
game! DTo HeoOBIYHBIN MarasuH. Bce XOTAT KynuTh B HeM Komiky. [IpomaBiry 31O
HAJIOCJI0, OH BBIKJIFOYACT CBET M B TEMHOTE IMBITACTCS MOJCYHYTh MOKYIATEII0 YTO-
HUOYIb Ipyroe. A MOKymHaTean CepAsTCs, TonarT Horoi u ropopst: This is not a cat!
- This is not a cat! (¢.0.) (pebenky 3aBs3eiBaroT r71a3a) Hello! - Hello! - What do you
want? - A cat! - This is a cat! - This is not a cat!

10.Urpa «Pudmer» (doll — ball, bear — hare — chair, cat — mat, house — mouse, box — fox,
dog — frog, block — clock, star - car) Do you have any toys? — Yes, we do! We have
many toys! And what do you have? — | have a box! - And what’s there in the box? -
That’s a secret! Guess! - IS it a ...(1eTH )XecTOM NPHUIIAMIAIOTCS MPUHITh YIaCcTHE B
OTraJbIBaHuy, OHH 3akaH4duBaroT (pasy yuutens) Well! I don’t know! I give up! Do
you give up? - | give up! - So! What’s this? - This is a ball! - A ball! (yuuTens qocraet
msa) Is the ball good or bad? - Good! - I don’t have a ball, but I have a doll! (mocraer
kykiy) Look! This is a ball and this is a doll! Ball — doll! Ball — doll! (Yuurens 6epet
B OJIHY PYKy Ms4, B JIpYI'YI0O — KYKIy U IOOYEPEIHO MPOTITUBAET ACTSIM TO OJHY
UTPYILIKY, TO APYTYI0, Ha3biBas e€. Jl0AaBIINCh, KOT/Ia I€TH HAYUHAIOT IMOBTOPSATH C
HUM, YYHUTENb MyTaeT UX, JIBa pa3a MOAPSI MOKa3bIBask OJAHY U TY e Urpymiky.) Is this
a ball? No, it isn’t! This is not a ball! This is a doll!

11. Urpa “Yes, it is! — No, it 1sn’t!” I[locMoTpuTe! Manbuuk octaBui cBoro cyMky! Let’s
play a game! {1 momnpoOyro Ha OIIyNb ONPEACIHTh, YTO 3a MIPYIIKH JICKAT B HEH!
Ecnu 51 yramato, Bbl Oyere roBoputh: “Yes, it is!”, a eciau He yragaro — “No, it isn’t!”
(Yuurens NpUKpHIBAET IJ1a3a, HA ONIYIb JOCTAET UTPYIIKA U BCAKUHN pa3 OIMOaeTCsl.)
Isita..... - No, it isn’t! — No, it isn’t! Thisisnota ... This is a...

12. Urpa “Shop” Let’s play shops! - Let’s! —I’'m a shop-assistant. Come to my shop! |
have many toys. Ask for any toy you like! Hello, Peter! — Hello! — What do you want?
— Can | have a car, please? — Here you are! - (3agymbiBasice) How much is it? - 2
claps! (ITerymok 2 pasa xJyomaer 1o JiaqoHu yuureis.) - Thank you! — Good bye! —
Good bye! - Come again!

13.Urpa “Crying” (Magic window, fine/nasty pictures, sun) (mauyt roctu) Why are you
crying, cockerel? Why are you crying, hen? - Because the weather is not fine! It is



nasty! - (oxomko) Look out of the window! Is the weather fine or nasty? - Nasty! - Is
the sky dark or light? - Dark! - Is the sun in the sky? - No! - No! The sun is not in the
sky! And it is raining! Do you like the rain? - No! I don’t like the rain! (¢.0.) - Let’s
say “go away” to the rain! - Rain, rain, go away! Come again another day!

Look out of the window! Is the weather fine or nasty? - Fine! - Is the sky dark or light? -
Light! - And what’s in the sky? - The sun! - Yes! The sun is in the sky! Is it raining? - No!
- No! It is not raining! - Thank you! Thank you very much! Good-bye! - Good-bye! -
Come again'}

14 Urpa “Drawing” (4 pencils, a sheet of paper) What’s this? - This is a pencil! - What
colour is this pencil? - (I don’t know!) It is red (yellow, green, blue). - Let’s draw a
picture! - Let’s! - Can | have the red (green...) pencil, please? | want to draw the sun
(sky, grass, flower). Thank you! Do you like the sun (...)? - Yes, | do! - And which do
you like best? - I like...

15.Urpa “Where is the hare?” (Some toys on the table, snake) What’s there on the table? -
There is a... on the table. Let’s play a game! - Let’s! - (yuutens 3aBs3pIBacT 3Mee I1a3a
Y MEHSCT UTPYIIKH MECTaMHM TaK, YTOOBI TTOCIEAHUM CTOsLT 3as11.) Snake, where is the
hare? — Here is the hare! This is the hare! (3mest mbITaeTCs Ha OIIYIb ONMPEACIUTH) -
No, this is not a hare! This is a... (moka He ToHAET /10 3ai11a).

16.Urpa “4 boxes” (red, yellow, green, blue boxes) How many boxes are there on the
floor? - 4! - Yes, there are 4 boxes on the floor! What colour is this box? — It is... - Put
the... in the red (...) box! - In the red (...) box! (ieTh XOpOM HOBTOPSIIOT 3a YIUTEIIEM)

Where is the cat? - In the red box! - Yes, it is! Here is the cat! (nocraeT xomky, Knaaer ee
Ha CTOJ)

17 Urpa«llnaTtox» There are 10 toys on the table! What’s there on the table? (yuurens
JTAeT JETSIM 5 CeKyHJ, 4TOOBbl OHM MOTJIM PACCMOTPETh UTPYIIKH, U 3aT€M 3aKPBHIBACT
UX IIaTKoM) - There is a... on the table.(1ocTaer)

18.Urpa “I don’t have” (ball/doll/car/star-pic.) What do you want to do? Let’s play a
game! - Let’s! - What’s this? - This is a ball (doll...). - (Yuurens otknaaeiBaet 3
KapTUHKH pyOaIkaMd BBEpX, a OJHY MPHKUMAET K TPyAW TakK, 4TOOBI JIETH HE
BUJICJIM, YTO Ha Hel u300pakeHo.) Now, listen! I don’t have a ball, I don’t have a doll,
I don’t have a car, I have a... (Jletu otraasiBator. TOT, KTO OTrajaja, CTaHOBUTCS Ha
MECTO YUHTENsA. YUUTEIh JAeT €My OJHY W3 KapTHUHOK, a OCTaJbHBIC JCPIKUT MEpe
HUM, KaK KapThl, TaK, 9YTOOBI OCTaJbHBIC HE BUAEIN KapTHHOK.) — SO, what don’t you
have! - | don’t have a... (Ha MeCTO BOASIIETO CTAHOBUTCS PEOCHOK, OTraaaBIINi
MIEPBBIM)

IMoaBuKHBIE UTPBI
1. "Cats and mice"

KonnuectBo Urpokos ot 4.



XoJ Urpel:

Jletn nensatces Ha nBe komaHbl: Cats & Mice.

Bopsmmi wim yduresnb 1aeT KOMaH/Ibl:

— Cats go home!

— Mice walk!

I[GTI/I-KOTLI UAYT B ZOMUKHU, ACTU- MBIIIHU I'YJIAROT 110 3aJ1y UM KOMHATC.
— Cats come out & catch mice!

— Mice run away!

I[GTI/I-KOTLI BBIOEraroT U3 JOMMUKOB U JIOBAT MBIIIEH. I[eTI/I-MI)IHII/I y6era}0T.

2. "Sea - ground"

KonnuecTBo Urpokos ot 2.

XoJ1 Urpsl:

Hauepture menom kpyr. "Mope"- 310 LHeHTp Kpyra, "3emis'"- BHE Kpyra.
Benymuit jaet KoMmaHbl:

— Sea! ([leTu npeITatoT B KPyT.)

— Ground! (/[leTu BEIIPBITUBAIOT U3 KPYyTa.)

3. "Movers"

KonnuecTtBo UTpoKoOB OT 2.
XoJ1 Urphl:

Yuurenb JaCT ACTAM KOMaHAbI, JCTHU BBIIIOJIHAIOT HUX. Ecmu JACTAM HEC IIOHATHBI KOMaH/BbI,
MOXXHO ITOKa3aTh ABUXCHUAI.

Pick up, put down, stand up, turn round

Clap left, clap right, clap up, clap down.

Look left, look right, look up, look down.

Turn round, sit down, touch something ...brown!

Point to your teacher, point to the door,
Look at the window, look at the floor,
Stand on your left leg, stand on your right.
Now sit down, touch something...white.

Put your hands and touch your toes.
Cross your fingers, hold your nose.
Bend your knees and shake your head,
Stamp your feet, touch something...red.

Head and shoulders, knees and toes,
Knees and toes, knees and toes;
Head and shoulders, knees and toes,
Eyes, ears, mouth and nose.

4. "What's the time, Mr. Wolf?"

KonnuectBo Urpokos ot 3.

X0 Urpsbl:

W3 rpynmsl geteit BeiOupaetcs "BoJik".
Yyuutenb 1aer AeTsIM KOMaH/IbI:



— Mr. Wolf sleeps.

(Pebenok- BOJIK feiaeT BU, YTO OH CITUT)
I[CTI/I moAXOoIsAT K BOJIKY M CIIpAIINBAIOT:
— What's the time Mr. Wolf?
Pebenok-Bonk IMPOCHIITIACTCA 1 OTBCYACT:
— It is time for lunch!

I[GTI/I p336eFaIOTC${, BOJIK UX JIOBUT.

5. "Eatable - uneatable"

KonnuectBo urpokos ot 3.

XoJ1 Urpel:

PebOeHok- Bemaymuii WM y4duTeNlb KUIAET JETAM M4 M Ha3bIBAET ChEIOOHBIE WU
HECHJIOOHBIE TPEAMETHl Ha aHTJIMHCKOM si3bike. Ecam Bemymuii Ha3pIBaeT CheIOOHBIN
npeaMeT, pebeHok JoBUT Ms4. Ecnu Bemymuii Ha3bplBaeT HEChEJOOHYIO Belllb, peOCHOK
0TOpAChIBAET MsIU BEAYLIEMY.

6. Bring me a toy

KonuyecTBo UTpoKoOB OT 2.

X0 Urpsbl:

B knacce unm KOMHaTe pacKiaJbIBAlOTCS Pa3HbIC MPEAMETHl U BEIIU. YUYHUTEIb MPOCHUT
JeTel MPUHECTU €My KaKylo-Tu00 Belllb, Ha3bIBasl €€ Ha aHTVIMICKOM si3bike. KTO mepBbiM
W3 JETEU €€ HAWJIET U IPUHECET- BBIUTPHIBACT.

Yuurens:

— Bring me a pen. (Give me a book.)

7. Clock

KonngecTBO UTrpoOKOB OT 3.

X0 Urpsbl:

B xomHaTe Ha Moy puCyrOTCs 4achl: Kpyr u udpsl ot 1-12 BHYTpU KpyTa.

Jletn nenAtcs Ha 2 paBHblE KOMaHAbl M BCTAIOT MO Pa3HbIE CTOPOHBI Kpyra B JIMHHM.
Opnna xomanaa big hand, npyras little hand.

Yuutens Ha3pIBa€T BPEMSI:

— Ten past seven.

[IepBblIii UTPOK KaXKI0W KOMaHbl BOCIIPOU3BOJIUT HYKHOE BPEMS HA YacaXx.

Ecnu ato big hand- urpok 3anumaer MuHyThI, eciau 3710 little hand- yachr.

8. Balloons up in the Sky! (Illapuku B HeGO!)

This is a fun color game; it's best to play with a large group, minimum of 6 students!

Material Needed: Lots of balloons, different colors and a marker.

Preparations: Blow up the balloons and write the color (of the balloon) on it.

In the class: Throw the balloons up in the air one by one and tell the kids that when they
hit the balloons (one at a time) they must say the color of them. Tell them to try and keep
the balloons in the air.

Becenas HUI'pa Ha 3allOMHMHAHNC OBCTOB. MuHUMaIIBHOE KOJIMYECTBO HUI'POKOB - 6 4JeJIoBEK.
TpeOyeTcsi: MHOTO pa3HOIBETHBIX BO3IYIIHBIX IIIAPUKOB, (promacTep.
[Toaroroska: Haxyiite Bo3ayiHble mapuku. Hanumure Ha KaKI0M IIapUKE LBET.



Xon wrpsl: Bemymmit momOpaceiBaeT mapuk 3a mmapukoM. Korma netd moa0uBaroT
[IapuK, 9TOOBI OH HE YIIajl, OHM JIOJDKHBI Ha3BaTh €ro 1BeT. CKaxuTe pedstaM, 4TOObI OHU
NOCTapPAIMCh KAK MOXKHO JOJbLIE YIEP/KATh LIAPUKU B BO3IYyXE.

9. Lexical Chairs

B neHTpe koMHaThl IOCTaBbTE CTYJbs. KOIM4ecTBO CTybeB TOJIKHO ObITh Ha 1 MEHbIIIE,
4eM UIpOKOB. MIpokM XOmAT BOKPYI CTYJbEB, a BEIyIIM HA3bIBacT CJIOBA HAa
OTIPENICNICHHYIO TeMy, Hampumep, (pykTel (apple, banana, orange, pear...). . Korma
BEyIMI HA3bIBAaCT CIIOBO, HE IO TEMeE, Hampumep, train, UTrPOKH JIOJDKHBI 3aHSIThH
ommxaiimmit ctyn. Urpok, octaBimmiicsa 6e3 cTyia, BRIOBIBACT U3 UTPHL. 3aTeM, BEIYIIHil
youpaet oauH cTyn. Ml cHOBa HTPOKHU XOISAT BOKPYT CTYJIbEB. A BEAyLIMI HA3bIBAET CJIOBA,
HO yxke 1mo apyroi teme. CHOBA, YCIBIIIAB JIMIIHEE CIOBO, MIPOKU JOJDKHBI 3aHATH
CTynbs. ITpoOK, He yCTIeBIINI 3aHATH CTYJ, BBIOBIBACT U3 UTPhI. M Tak MOBTOpsAETCS A0 TEX
nop, moka He ocrtaHercs 1 cryn u 2 wurpoka. Wrpok, 3aHsABIIMKA MNOCAEAHUN CTyJ -
MOOEIUTED.

3aMeTbTe, UTO 3Ta UIPa OUEHb aKTUBHAsA, IO3TOMY yOEIUTECh, YTO BOKPYI HET OMACHBIX
IIPEAMETOB.

JleTn MulaIIero JIOIIKOJBHOTO BO3pacTa MOTYT JUIMTEIbHOE BpeMs oOmarbes ¢ Bamu
TOJIBKO JKE€CTaMHM, HAaKaIUIUBasl IACCUBHBIN 3amac JIEKCUKHA. DTOT MEPUOJ Y HEKOTOPBIX 3-
JIETOK MOKET JUIMThCS A0 roja. Crapmve IeTH HauYMHAIOT TOBOPUTH PAHO M, ITOCKOJIBKY,
3aHATHS C HUMU MOTYT npogopkaTecs 10 30-40 MmuHyT, TO BaM npuaeTcs HachlaTh ypoK
JOTOJTHUTENbHBIMUA UTPAMH, ONTMCAHNUE KOTOPBIX MPUBOJUM B 3TOM pa3Jieie.

Jlekcnuyeckune Urpbl

Yyutento BaXHO MOMHHUTH, YTO OCHOBHAs II€JIb JAHHOTO MOCOOWS — OOydeHHue
ayIMpOBaHUIO, a TO, YTO JCTH HAYMHAIOT €€ W TOBOPUTH ITO-aHTJIIMHCKU SIBIISETCS
CBOEOOpa3HbIM «OOHYCOMY YUMTEII0, HO 1eJIbI0 00yUueHus He saBisgeTcs. Ha nannom stamne
MPaKTUYECKU JIF0Oasi UTpa MPOUTPHIBAETCA B HECKOJIbKO 3TanoB. Ha HavanbHOM 3Tare Bce
HeoOxoauMbIe (hpa3bl TOBOPHUT CaM YUMUTENb, a JIETH JHOO BBIMOJIHSIOT KOMAHJIbI, JTUOO
«TOBOPST pydkaMu». MOXKHO cKa3aTh, YTO «TEPPUTOPHUS HUTPHD» JEIUTCS HA «30HY
aKTUBHOCTW» (HAa TIEPBOM dTale 3TO YYUTENIb, KOTOPHIH HECET Ha ceOe BCIO PEUYEBYIO
Harpy3Ky) U «30HY MMACCUBHOCTHY» (JI€TH, KOTOPBHIE BOCIIPUHUMAS HA CIyX WH(OpMAIIHUIO,
pearupyioT Ha He€ HeBepOaIbHBIMH CpPEJCTBAMHU, KaK MpaBWio, xkectamu). Ha kaxmgom
MOCJICTYIOIIEM dTalle YYUTENIb KaK Obl OTHAET «TOBOPSIIIUMY JIETSIM «30HY aKTHBHOCTHY
POBHO B TOI CTENEHH, B KaKOW OHU roToBhI €€ B34Th. (Hago jau roBopuTh 0 TOM, YTO B
Pa3HBIX BO3PACTHBIX T'PYIINAX, a MMOPOH M B Pa3HBIX TPYIIIAaX OJHOTO M TOTO K€ BO3pacTa
ATO MOYKET TIPOUCXOJIUTH C PA3TUIHOU CKOPOCTHIO.) [Ipr 3TOM y «MOTYYHOB» HE TOHKHO
BO3HHKHYTh JaXKe TOJO3PEHUS HAa TO, YTO OHM SBIISIOTCS HEycrneBaromuMu. [loaTomy,
YYHTEII0 BOXKHO MM03a00THTHCS M O COXPAHEHUHU «30HBI TACCUBHOCTI.
19.Urpa “Stand up and say: [‘'m big!” (xect: I’'m - nanonu Ha rpyap; big - pyku BBEpX) —

“I’m big!” — “A BBI 3HaeTe, 4TO B OOJBIIMX ropax >KuBeT Oonbinoe xo! Celiuac MbI
pOBEpUM, Y Kakoi Topsl camoe Oosmbirioe 5xo! So! I'm a little girl. I’'m walking in the
mountains and singing a song. What’s your name... (y4uTenb, HameBas MECEHKY,

MOJICTABIISIET yXO JIETAM JaBas TOHSTh, YTO XOYET YCHIBIIIATh HX 3X0, JCTH

noanesator) Oh! I’ve lost my way home. So, I'm sitting and crying: (¢.0. AupTOHrOB

M COYETaHMM 3BYKa [W] C IIaCHBIMU; TIOCJE KAXKJIOTO 3BYKa YUHUTEIh TOBOPAUYMBAETCS
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k gersm yxoM). OK! You are good mountains! And you are the best mountain
(oOparmasich K peOEHKY, KOTOPBIA OO0JIBIIIE BCEX CTapacs)

20.Urpa “How many?” WHTEepecHO, CKONBKO WIPymIeK B Kiacce (Ha cTojle, B
KopoOke...)? S mompoOyro yramath, a Bbl, €ClIM s yrajaia, ropopure: “Yes!”
(compoBoXKIaeTcss KWUBKOM TOJIOBHI, (.0.), a eciin He yragana: “No!” So! How many
toys are here? 1? - No! -2? -No! -3? - No! -4? - No! - Many? (kecT - IBHIKEHHE
pykamu B pasHble CTOpoHBI) - Yes! - JlaBaiite, peOsiTa, CKa)keM BMECTE pyYKaMHU:
Many! - Many!

21.Urpa “Is it...?” Let’s play a game! Come up to me! S orBepuych. Thl BbIOEpH
UTPYILIKY M TOKaXH ee pedAraM, a a1 mompoOyro OTrajarh, 4TO 3TO 3a UrpyiKa!
(yuutensb orBopaunBaetcs) Korja Oynere roToBbl, OTBETUTE MHE JIPYKHO: « YES!» Are
you ready? Yes or no? — No! (Yes!) - (moBopaumBaetcs) Is it a bear? - Yes! (No!) -
No! This is not a bear!

22.Urpa “Bag” HutepecHo, 4to 310 3a cymouka y HesHnaiiku (3aiiku...)? Let me have a
look at the bag! This is a good bag! This is a red bag! What’s there in the bag? - That’s
a secret! Guess! - Cekper? Dro mutepecHo! ITompoOyro yramate! IS it a ...bear?
(Yuurtens, MpOW3HOCS TEPBYIO YacTh (pa3wl, IpemjaracT IACTAIM 3aKOHUYUTH €e.
Hekoropble ydeHUKH YK€ Ha MEPBOM YPOKE HA3bIBAIOT UTPYIIKH, €CIU JIETH MOJ4a
MIOKa3bIBAIOT JKECTHI, YUUTENb 03ByunBaeT ux cam.) - No! This is not a bear! - I don’t
know! (moxxumaer mewamu) I give up! (kect: | - mokassiBaeT Ha cebs, UP -
NOJHUMAET PykH BBepx) Bol Toxke crmaerech? JlaBaiite “ckaxkem pyukamu’™: ‘I give
up!” (kecr) - This is a picture (bear...)! - A picture? Let me have a look at the picture!
Yes! This is a picture! This is a red picture! What’s this? - This is a ...bear (hare, dog,
frog)! (metu 3axkanuuBaroT Gpasy)

23.Urpa “Like” T'octh: Can I have a bear (...), please? (peGeHOK JaeT ToCcTIO UTPYIIKY)
Thank you! Good boy (girl)! (rmagut pederka mo rosose) - Do you like the bear (hare,
frog, dog)? - Yes, I do! I like the bear (...)! (meiayeT Urpyiky, KiaaeT e Ha Cepare) —
No, | don’t! T don’t like the dog! (oTBopaumBaeTcs, y4uTenb KiaJeT COOAYKy B
yepHyo KopoOky) Thedogisnotgood! Itisbad! - [amaiite mnoxaneem cobauky,
noriaauM e€ u ckaxkem: Good dog! - Gooddog!}

24.1rpa “This is not” (ma ctone 4 urpymku)sl 3aragar OJHY W3 3TUX MIPYIIEK, a BbI
JorajaiTech Mo MojacKaske, yTo 3To. This is not a bear. This is not a hare (dog).
What’s this? - This is a frog! - Yes, it is! This is a frog!

25.1rpa “Is this a boy?” Let’s play a game! (Yuutenb nepememmBaeT KapTOYKU C
N300paKEHHUEM MaJbUMKOB M JIEBOUYEK M CKJIQJBIBACT MX B PYKY THUILHOW CTOPOHOM
BBepX.) Is this a boy or a girl (moka3piBas Ha BepXHIOK KapTouky)? - This is a boy
(girl). (Kaprouka otkpeiBaercs. Eciu peOeHOK OTrajaji, OH MOJIy4aeT 3Ty KapTOuKy,



€CIIM HET - OHA MOAKIAIbIBACTCS MO/ OCTaJIbHBIE. 3aTeM YUUTEIh COOMpPAET KapTOUKH.)
— Do you have any pictures? - ... - Can | have the picture, please?

26.Urpa «Mpimmonok» Ckaska. Pacckaxy-ka st BaM CKa3Ky mpo Hamero Meimonka! Korga
MBIIIOHOK OBIJT COBCEM MAaJCHBKUM, Mama MBIIMIKa cka3amna emy: “MeprmoHok! T
JOJDKEH PacTH CHUJIBHBIM M CMEJIBIM, HO TIOMHHU: BCE MBIIIH JTOJDKHBI OOSITBCS KOTOB!
Ecou yBuaumb komiky, Oerm oT Hee, KyAa riaza msasat!” W momen MbIIIOHOK
BIIEPBBIE HA MPOTYJIKY TI0 Jiecy. (YUuTeah NHCIEHUPYET CKa3Ky C MOMOIIBIO UTPYIIEK
Ha cToJie.) A HaBCcTpedy eMy - Jysrymka! MBIIIOHOK HUKOT/AA paHbIIE HE BHIET
JSATYIIEK, MO3TOMY OYeHb MCImyraics u 3akpuuain: ~This is a cat! This is a cat!”
(Yuurens, obOpamascs k aetsam.) Is this a cat? - No! - No! This is not a cat! Pebsra,
naBaiiTe ycrokonM Mbitionka! Ckaxkem Bmecte: “This is not a cat!” - This is not a cat!
- Not a cat? — Not a cat! — What’s this?Good frog! (MpioHOK T7aauT JArymky. To
K€ TIOBTOpSIETCS C co0akoH, 3aiilieM W MenBeaeMm.) M Bapyr emy BCTpeTHIIaCh
HacTosmiass komka! Ho Komka Tak MOHpaBWIACh MBIIIOHKY, YTO OH M HE JIyMall
nyratecsi! Good! Good! (MelmoHoK AT KoImiKy.) Kommka MoXeT ChecTb
mbionka! JlaBaiite nmpexynpenum ero! This is a cat! - This is a cat! - No! This is not a
cat! - Bor ynpsimerit meimionok! This is a cat! - This is a cat! (MsbimoHok npsiuercsi.) -
A cat? - Yes, it is! This is a cat! (Komreuka 3amnakana.) - I’'m a good cat! I’m not bad! -
W npaBna, xoporias KOIIKAa, ¥ BOBCE OHAa HE XOTeJa HAIEro MBIIIOHKA ChECTh, a
IPOCTO XOTeJla ¢ HUM rourpaTh! JlaBaiite ckaxkeM eit: “Good cat!” - Good cat! — This
is a frog! — Good frog!

27.Urpa «IIpomaBeny (moBs3ka Ha 1i1aza) How many toys are there on the table now? 1?
2? 3? - No! - Many? - Yes! - Yes! There are many toys on the table! Let’s play a
game! D10 HeoOBIYHBIM Mara3uH. Bce XOTAT KynuTh B HEM KomiKy. IIpomaBity 3T0
HAJI0€JI0, OH BBIKJIFOYAET CBET U B TEMHOTE MBITACTCA MOJCYHYTh MOKYIATEII0 YTO-
HUOYIIb Ipyroe. A MOKynarenu cepAsTcs, TonatoT Horoil U rosopsat: This is not a cat!
- This is not a cat! (¢.0.) (pebenky 3aBsi3piBatoT ria3a) Hello! - Hello! - What do you
want? - A cat! - This is a cat! - This is not a cat!

28.Urpa «Pudmei» (doll — ball, bear — hare — chair, cat — mat, house — mouse, box — fox,
dog — frog, block — clock, star - car) Do you have any toys? — Yes, we do! We have
many toys! And what do you have? — | have a box! - And what’s there in the box? -
That’s a secret! Guess! - Is it a ...(aeTu kecTOM MPHUIrIAMIAIOTCS MPUHITh YYaCcTHE B
OTraJbIBaHuy, OHM 3akaH4yuBaroT (pa3y yuutens) Well! I don’t know! I give up! Do
you give up? - | give up! - So! What’s this? - This is a ball! - A ball! (yuutens nocraer
ms4) Is the ball good or bad? - Good! - I don’t have a ball, but I have a doll! (mocraer
kykiy) Look! This is a ball and this is a doll! Ball — doll! Ball — doll! (Yuurens 6eper
B OJHY PYKy Ms4Y, B IPYI'YI0O — KYKIy U IIOOYEPEIHO IPOTATUBAET NETAM TO OIHY
UTPYLIKY, TO APYTyl0, Ha3biBas €. [[0KmaBmmch, Koraa €T HAYMHAIOT ITOBTOPATH C



HHUM, YYUTEIb IIyTaeT UX, IBa Pa3a MOAPS MOKa3bIBast OJAHY M Ty ke Urpymiky.) IS this
a ball? No, itisn’t! This is not a ball! This is a doll!

29. Urpa “Yes, it is! — No, it isn’t!” I[TocmoTpuTe! Manpunk octaBui cBor cyMky! Let’s
play a game! f monpoOyro Ha OIIYIb OMPEICIIUTh, YTO 3a UTPYIIKU JIekKaT B HEu!
Ecnu s yramato, BeI Oyzere roBoputh: “Yes, it is!”, a ecnu vHe yragaro — “No, it isn’t!”
(Yuurtenb mpuKpHIBaET Ti1a3a, Ha OMIYIb JOCTAET UTPYIIKU U BCIKHIA pa3 omudaeTcs.)
Isita..... - No, it isn’t! — No, it isn’t! Thisisnota ... This is a...

30. Urpa “Shop” Let’s play shops! - Let’s! —I’'m a shop-assistant. Come to my shop! |
have many toys. Ask for any toy you like! Hello, Peter! — Hello! — What do you want?
— Can | have a car, please? — Here you are! - (3agymbiBasice) How much is it? - 2
claps! (ITeTymiok 2 pasa xjomaer 1o JafaoHu yuutens.) - Thank you! — Good bye! —
Good bye! - Come again!

31.Urpa “Crying” (Magic window, fine/nasty pictures, sun) (ragyt roctu) Why are you
crying, cockerel? Why are you crying, hen? - Because the weather is not fine! It is
nasty! - (okomko) Look out of the window! Is the weather fine or nasty? - Nasty! - Is
the sky dark or light? - Dark! - Is the sun in the sky? - No! - No! The sun is not in the
sky! And it is raining! Do you like the rain? - No! I don’t like the rain! (¢.0.) - Let’s
say “go away” to the rain! - Rain, rain, go away! Come again another day!

Look out of the window! Is the weather fine or nasty? - Fine! - Is the sky dark or light? -
Light! - And what’s in the sky? - The sun! - Yes! The sun is in the sky! Is it raining? - No!
- No! It is not raining! - Thank you! Thank you very much! Good-bye! - Good-bye! -
Come again'}

32.Urpa “Drawing” (4 pencils, a sheet of paper) What’s this? - This is a pencil! - What
colour is this pencil? - (I don’t know!) It is red (yellow, green, blue). - Let’s draw a
picture! - Let’s! - Can | have the red (green...) pencil, please? | want to draw the sun
(sky, grass, flower). Thank you! Do you like the sun (...)? - Yes, | do! - And which do
you like best? - I like...

33.Urpa “Where is the hare?” (Some toys on the table, snake) What’s there on the table? -
There is a... on the table. Let’s play a game! - Let’s! - (yautens 3aBsi3bIBacT 3Mee riasza
U MEHSIET UTPYIIKA MECTaMH TaK, 4TOOBI MOCICIHUM CTOsUT 3as11.) Snake, where is the
hare? — Here is the hare! This is the hare! (3mMes mbITacTCs Ha OIIYIb ONMPEACITUTH) -
No, this is not a hare! This is a... (moka He mo#aeT 0 3aiilia).

34.Urpa “4 boxes” (red, yellow, green, blue boxes) How many boxes are there on the
floor? - 4! - Yes, there are 4 boxes on the floor! What colour is this box? — It is... - Put
the... in the red (...) box! - In the red (...) box! (meTr XOpOM MOBTOPSIIOT 32 YUUTEIIEM)

Where is the cat? - In the red box! - Yes, it is! Here is the cat! (nocraeT xoiky, Knager ee
Ha CTON)



35.Urpa«llnatox» There are 10 toys on the table! What’s there on the table? (yuurens
JaeT AETAM 5 CeKyH[, YTOObl OHU MOTJIM PacCMOTPETh UTPYIIKU, U 3aTE€M 3aKPHIBACT
uX IIaTkom) - There is a... on the table.(mocTaer)

36.Urpa “I don’t have” (ball/doll/car/star-pic.) What do you want to do? Let’s play a
game! - Let’s! - What’s this? - This is a ball (doll...). - (Yuurens orknaneiBaer 3
KapTHHKU pyOallkaMu BBEpX, a OJHY INPM)KHMAaeT K TPyId Tak, dToObl JETH HE
BUJICTIM, 9YTO Ha Hel n3o0pakeHo.) Now, listen! I don’t have a ball, I don’t have a doll,
I don’t have a car, I have a... (Jletn otragsiBator. TOT, KTO OTrajaji, CTAHOBUTCS Ha
MECTO YYHTENIA. YUUTEIh JAeT €My OJHY W3 KapTHUHOK, a OCTaJbHBIC JACPIKUT IEpPE
HUM, KaK KapThbl, TaK, 4TOOBI OCTaJIbHBIC HE BUACIN KapTUHOK.) — SO, what don’t you
have! - | don’t have a... (Ha MecTO BOASINEr0 CTAHOBHUTCS PEOCHOK, OTrafaBIIIMi
MIEPBHIM)

doHeTHUYECKHE HUI'PbI

5-7 —meTtHUWe JETH OTIWYAIOTCS BBICOKOH pEUEBOM aAKTHMBHOCTHIO M TIBITAIOTCS
MIOBTOPSThH 32 YUUTEJIEM OTACIbHBIC CIIOBAa U (pa3bl yKe Ha MEePBBIX YpOKax, Korjaa oopas
s3bIKa erie He cOPMHUPOBAJICS M3-3a MAJOTO KOJMYECTBA MPOCIYIIMBAHUN ayJIHOKypca.
Ha »stoM »srame yuurenb, 0e3yclIOBHO, IOJDKEH oOpamaTh OOJIBIIIOC BHHMAaHHE Ha
(hOHETUUECKYIO CTOPOHY peuHr peOeHKa, HO JIeJIaTh 3TO HY>KHO OUYE€Hb KOPPEKTHO, HE JaBas
peOeHKy II0BOJila YCOMHHUTBCS B TOM, 4To BaM HpaBUTCS TO, KaK OH TOBOPHUT. MEbI
mpejyiaraéM OTKa3aThCsA OT TPAAUIIMOHHBIX HMCIpPaBICHUM, 3aMEHHMB UX (OHETHUYECKUMU
HUTpaMH.

1. Urpa «IloBTopromku» (otpadoTtka qudronros [al], [e]] — My name is...) “/laBaiiTe

no3HakoMumcs! Ho cnauyana mourpaem B “TloBropromku!” Bl 3HaeTe, KTO Takue
[ToBTOpromknu? 10 MaaeHbKHUE THOMUKHA C OTPOMHBIMH yiiaMu. OHM BHUMATEIBHO
MPUCITYIIABAIOTCA KO BCEMY BOKPYT M IO3TOMY OYE€Hb KPaCHMBO BCE MOBTOPSIOT. Hy-
Ka, TTOBTOPIOIIKM, MPUTOTOBUIIM CBOU YHIKK! (YUMUTENh MPUKIIAIBIBACT JAOHU C
PACTONBIPEHHBIMHU MAJIBIIAMU K YIIIaM, JACTH MOBTOPSIOT 3a HuM.) [al], [mal], [el],
[nel], [nelm], [nelmlz], [mal nelmlz]

BnocnencTBuun, Kaxaeplii pa3 BMECTO TOTO, 4YTOOBI HCHPaBUTh PEOCHKA, YUYUTENb
npemnaraet: “Let’s play a game!” u mpukiaabIBaeT JaI0HU K yIIIaM.
2. Wrpa «Psi0ku» (oTpabotka 3BykoB [W] [ts] — What’s your name?) “A Bbl XoTHTE

y3HaTh, KaK MeEHsA 30BYT mno-aHriuiicku? Torma copocute mno-anruiicku! Ho
cHauasna nourpaeM! IIpeactaBbre, 4YTO BBl - OTPOMHBIE PHIOBI, KOTOPBIC JEKaT HA
JTHE MOpsI M MyCKalOT OrpoMHbIE My3bipu [wo] - [wo] ['yOku tpyboukoit! I[ly3bipb
pactér, (pykamMu n3o0pa)kaeT pacTyIIuil My3bIph, I€TH MOBTOPSIOT 32 HUM) PacTET
... M Jonaercd [ts] (mpu 3TOM 3BYKE PYKH PE3KO PacXOIATCS B pa3HbIe CTOPOHBI) A
Tenepb, MOBTOPIONIKH, TPUTOTOBMWIM cBOM ymiku! (dpoH. orp. What’s your name?)
(kect: your — 00e pacKphIThIe JaJoHU Tiepen coOoit) Bel koro cmpammBaere?
(o3upaercsa o ctoponam) Mensa? Torna nokaxure pyukamu: Your name!” — “Your
name”’- “What’s your name?” — “What’s your name?” (xopom) — “My name’s...”



JleTsiM OYeHbh HPABHUTCS 3TA UTPA, U OHU C YIOBOJBCTBHEM (ITYCKAIOT My3bIPU» KaXKIbIi
pa3, Korjaa yYuTeNb MPOCUT UX 00 3TOM.
3. Urpa «Iluens» (otpadotka 3BykoB [D][T]) “JIrobute cka3zku? Torma ciymiairte!

Opna pycckas muesna cujelia Ha BEeTKe. BAapyr Ha TOT jke camblil IBETOK MpUJIeTeNa
aHrnuickas myena. Pycckoit muene 3To He MOHPaBUIOCh. OHA KY>KKUT, pyraercs:
3-3-3-3-3-3! W aHrnumiickas muena e He ycrymaeT. Ho y He€, mocMoTpuTe, S3bIK
JUIMHHBIA, BO PTY He ymemaetcs. M monydaercs y Hee: th-th-th-th-th! Kak pycckas
myena KyXoKuT? - 3-3-3-3-3. - A aHnmiickas? - th-th-th-th (3-4 pasa). Pycckas
pyraercsi - [3a-3a-3a], a aHrjauiickas — (IeTH MOBTOPAIOT 3a yuuteneM) [Dx- Dx-
Dx]. Pycckas - [33-33-33], a anriwmiickas - [Dg- Dg- Dq]. Pycckas - [3bI-3bI-3b1], @
anrnuiickas - [DI- DI- DI]. - A k Beyepy OHM OCHIUIM M pyccKas I4ejia cTaya
KYXKKaTh TaK: C-C-C-C-C-C-C. A Kak CTajJa KYyxXoKaTb aHIyIMiickas myena?
[TpaBunbuo! th-th-th-th (rmyxoit 3Byk)! (3-4 pasa). Pycckas - [ca-ca-ca], a
anriuiickas - [Dx- Dx- Dx]. Pycckas - [cbI-chI-ChI], a anrmiickas - [DI- DI- DI].”

4. Urpa «JlrobonbiTHBIN Kposuk» (0TpadoTka 3ByKoB [D] - [s] This is...) 3Byk [D]
OCOOEHHO CJI0KHO MPOU3HOCUTCSI B COYETAHUU CO 3BYKOM [S] B cTpykType This is...

OTpabaTbIBaeTCsl 3TO COUETAHHUE NTECEHKOM!
This is a bear, this is a hare,
This is a dog and this is a frog.
This is a car, this is a star,
This is a ball and this is a doll.
[lepen mponeBaHMEM MECEHKHU YUWUTENb MpejaraeT AETSIM NOUrpaTh B TPYCIHUBOrO, HO
OYEHb JIFOOOMBITHOTO KPOJIMKA (S3bIYOK), KOTOPBIM BBIMJISABIBAET U3 HOPKHU (POT), 4TOOBI
MIOCMOTPETh Ha HAIlld UTPYLIKHA, HO KaXIblil pa3 mnpsyercs oOpaTHO. MoXHO 100aBUTH
Oparia iuca (pyka), KOTOPBIM Myraet Kpojauka y BX0oa B HOPKY.

5. Urpa «'ops» (oTpaboTka couetanuit [wl] [w]] [wal] [wFq] ) “Now, let’s play a

game! I’m not the teacher! I’m a little girl!” (IIpukpennser Ha ronoBy 6ant) “This
is my bow. You aren’t boys and girls! (mogxons x kaxmomy) You aren’t a boy
(girl)! You are mountains! (mokaspiBaeT KapTHHKY - ropbl) You are big mountains!”

6. Urpa «Thank you!» (orpaborka 3Byka[T] — Thank you!) “Jletu, korma MmbI
Onmaromapum, TO jejaeM 3TO OT Ayiid. (YUYUTenb NMPUKUMaeT JaJ0Hb K TPYAH C
CHJIOW U MPH 3TOM, KaK OYATO OT 3TOrO JaBJICHHUS KOHYHMK €r0 S3bIKa BBICKAKHBACT
u30 pra.) Thank you!”

Jletn cMeroTcst ¥ OBICTPO 3allOMHHAIOT U MOBTOPSIFOT TOT JKeCT. Temneph, eciiu peOeHOK
NPOU3HOCHUT 3BYK [T] HEMPaBUIILHO, TOCTATOYHO MPOCTO MPUKATh PYKY K TPYIH U OH CaM,
CMESICh, TIOTIPABJISIET CEOsl.

7. Urpa «Konokonpuuk» (oTpaboTka 3Byka [N] — okoHuaHue -ing) “JleTu, Bbl 3HaETE,
KaK 3BCHAT YTPEHHHUE Kojokonpuuku? —ing, -ing! Morning! Good morning!
(Yuutenb roBOpUT 3TO OOJPHIM BBICOKHMM TOJIOCOM U JEJACT BUJ, YTO 3BOHHUT B
KOJIOKOJIbYMK) A Kak 3BOHAT BeuepHHe Kojokoma? —ing, -ing! Evening! Good
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evening!” (Y4uTesnb MOHMWKAET TOJIOC U TEMI).



Ipuioxenne 2
Cka3ku

1. «Kpacnas manouka» Little Red Cap by Jacob and Wilhelm Grimm

Once upon a time there was a sweet little girl. Everyone who saw her liked her, but
most of all her grandmother, who did not know what to give the child next. Once she
gave her a little cap made of red velvet. Because it suited her so well, and she wanted to
wear it all the time, she came to be known as Little Red Cap.

One day her mother said to her, "Come Little Red Cap. Here is a piece of cake and a
bottle of wine. Take them to your grandmother. She is sick and weak, and they will do
her well. Mind your manners and give her my greetings. Behave yourself on the way,
and do not leave the path, or you might fall down and break the glass, and then there
will be nothing for your sick grandmother."

Little Red Cap promised to obey her mother. The grandmother lived out in the
woods, a half hour from the village. When Little Red Cap entered the woods a wolf
came up to her. She did not know what a wicked animal he was, and was not afraid of
him.

"Good day to you, Little Red Cap."

"Thank you, wolf."

"Where are you going so early, Little Red Cap?"
"To grandmother’s."”

"And what are you carrying under your apron?"

"Grandmother is sick and weak, and | am taking her some cake and wine. We baked
yesterday, and they should give her strength."

"Little Red Cap, just where does your grandmother live?"

"Her house is a good quarter hour from here in the woods, under the three large oak
trees. There's a hedge of hazel bushes there. You must know the place," said Little Red
Cap.

The wolf thought to himself, "Now there is a tasty bite for me. Just how are you
going to catch her?" Then he said, "Listen, Little Red Cap, haven't you seen the
beautiful flowers that are blossoming in the woods? Why don't you go and take a look?
And | don't believe you can hear how beautifully the birds are singing. You are walking
along as though you were on your way to school in the village. It is very beautiful in
the woods."

Little Red Cap opened her eyes and saw the sunlight breaking through the trees and
how the ground was covered with beautiful flowers. She thought, "If a take a bouquet
to grandmother, she will be very pleased. Anyway, it is still early, and I'll be home on



time." And she ran off into the woods looking for flowers. Each time she picked one
she thought that she could see an even more beautiful one a little way off, and she ran
after it, going further and further into the woods. But the wolf ran straight to the
grandmother's house and knocked on the door.

"Who's there?"
"Little Red Cap. I'm bringing you some cake and wine. Open the door for me."
"Just press the latch,"” called out the grandmother. "I'm too weak to get up.”

The wolf pressed the latch, and the door opened. He stepped inside, went straight to
the grandmother's bed, and ate her up. Then he took her clothes, put them on, and put
her cap on his head. He got into her bed and pulled the curtains shut.

Little Red Cap had run after flowers, and did not continue on her way to
grandmother's until she had gathered all that she could carry. When she arrived, she
found, to her surprise, that the door was open. She walked into the parlor, and
everything looked so strange that she thought, "Oh, my God, why am | so afraid? |
usually like it at grandmother's." Then she went to the bed and pulled back the curtains.
Grandmother was lying there with her cap pulled down over her face and looking very
strange.

"Oh, grandmother, what big ears you have!"

"All the better to hear you with."

"Oh, grandmother, what big eyes you have!"

"All the better to see you with."

"Oh, grandmother, what big hands you have!"

"All the better to grab you with!"

"Oh, grandmother, what a horribly big mouth you have!"

"All the better to eat you with!" And with that he jumped out of bed, jumped on top
of poor Little Red Cap, and ate her up. As soon as the wolf had finished this tasty bite,
he climbed back into bed, fell asleep, and began to snore very loudly.

A huntsman was just passing by. He thought it strange that the old woman was
snoring so loudly, so he decided to take a look. He stepped inside, and in the bed there
lay the wolf that he had been hunting for such a long time. "He has eaten the
grandmother, but perhaps she still can be saved. | won't shoot him," thought the
huntsman. So he took a pair of scissors and cut open his belly.

He had cut only a few strokes when he saw the red cap shining through. He cut a
little more, and the girl jumped out and cried, "Oh, | was so frightened! It was so dark
inside the wolf's body!"



And then the grandmother came out alive as well. Then Little Red Cap fetched some
large heavy stones. They filled the wolf's body with them, and when he woke up and
tried to run away, the stones were so heavy that he fell down dead.

The three of them were happy. The huntsman took the wolf's pelt. The grandmother
ate the cake and drank the wine that Little Red Cap had brought. And Little Red Cap
thought to herself, "As long as | live, | will never leave the path and run off into the
woods by myself if mother tells me not to."

They also tell how Little Red Cap was taking some baked things to her grandmother
another time, when another wolf spoke to her and wanted her to leave the path. But
Little Red Cap took care and went straight to grandmother's. She told her that she had
seen the wolf, and that he had wished her a good day, but had stared at her in a wicked
manner. "If we hadn't been on a public road, he would have eaten me up," she said.

"Come," said the grandmother. "Let's lock the door, so he can't get in."

Soon afterward the wolf knocked on the door and called out, "Open up,
grandmother. It's Little Red Cap, and I'm bringing you some baked things."

They remained silent, and did not open the door. The wicked one walked around the
house several times, and finally jumped onto the roof. He wanted to wait until Little
Red Cap went home that evening, then follow her and eat her up in the darkness. But
the grandmother saw what he was up to. There was a large stone trough in front of the
house.

"Fetch a bucket, Little Red Cap," she said. "Yesterday | cooked some sausage. Carry
the water that I boiled them with to the trough." Little Red Cap carried water until the
large, large trough was clear full. The smell of sausage arose into the wolf's nose. He
sniffed and looked down, stretching his neck so long that he could no longer hold
himself, and he began to slide. He slid off the roof, fell into the trough, and drowned.
And Little Red Cap returned home happily and safely.

2. «Tepemok» - «A House in the Wood»

Knace (xopom): Here is a house in the wood, wood, wood. A mouse is running
through the wood, wood, wood. She stops at the door, door, door. She knocks at the door,
door, door.

Mouse: Who lives in the house? I’'m a mouse. My name is Ann. I’m small. I like to
run. | want to live in the house.

Knacc (xopom): Here is a house in the wood, wood, wood. A frog is running
through the wood, wood, wood. She stops at the door, door, door. She knocks at the door,
door, door.

Frog: Who lives in the house?

Mouse: I do. I’'m a mouse. My name is Ann. I’'m small. I like to run. And who are
you?



Frog: I'm a frog. My name is Jane. I like singing and reading. Do you have a
brother?

Mouse: Yes, I do. What’s your mother’s job?
Frog: She is a manager. And what is your brother?
Mouse: He is a dentist.

Frog: Does he like to cook?

Mouse: No, he doesn’t. OK. Come to my house.

Knacc (xopom): Here is a house in the wood, wood, wood. A cock is running
through the wood, wood, wood. He stops at the door, door, door. He knocks at the door,
door, door.

Cock: Who lives in the house?

Mouse and Frog: We do. I’'m a mouse. And I’'m a frog. Who are you?

Cock: I'm a cock. My name is Mike. I like singing and dancing. I can ride a bicycle.

Mouse: Is your family big or small?

Cock: It’s big. And do you have a sister?

Mouse: Yes, | do. She likes to get presents. Do you like to get presents?

Cock: Yes, I do. I like cakes with candles.

Frog: Where does your mother live?

Cock: She lives in London in a nice house.

Frog: OK. Come and live with us.

Knacc (xopom): Here is a house in the wood, wood, wood. A cat is running through
ghon;/vood, wood, wood. He stops at the door, door, door. He knocks at the door, door,

Cat: Who lives in the house?

Mouse, Frog, and Cock: We do. I’'m a mouse. My name is Ann. I’'m a frog. My
name is Jane. I’m a cock. My name is Mike.And who are you?

Cat: I'm a cat. My name is Den.
Frog: What can you do?

Cat: | can jump, run, dance and play football.



Cock: When is your birthday?

Cat: It’s in March.

Mouse: OK. Come and live with us. We are very happy!
3. «3oaymkay - Cinderella

Once upon a time there lived a young pretty girl. Her mother was dead and her
father had married a widow with two daughters. Her stepmother didn't like her and scolded
her always. She only loved and cared for her own daughters. For this reason Cinderella
always lived unhappily.

Her step mother never gave her good clothes to wear, good food to eat and any time
for rest. Her life was very miserable. She worked hard all day. Only in the evening she was
allowed to sit near the cinders, for a while. That’s why everybody called her Cinderella.

One fine morning, an announcement was made in the town. It was about the ball
dance to be held in the palace. The step mother and her daughters became very excited for
the ball dance. They purchased new gowns, new shoes and new jewelries for the function.
When Cinderella heard about it she also wanted to go there but she didn’t have the guts to
ask her stepmother.

She went back to her room and started crying on her destiny. She was missing her
mother very much when suddenly a fairy appeared in front of her. Don't worry Cinderella,
said the fairy. | know you want to go to the ball dance. And so you shall... But how can |,
asked Cinderella.

The fairy smiled. With a flick of her magic stick Cinderella found herself wearing
the most beautiful dress she had ever seen with lovely shoes and jewelries. The fairy also
brought a sparkling coach for Cinderella to reach the palace. Cinderella could hardly
believe her eyes. She was very happy. Cinderella thanked the fairy and went towards the
palace.

When she entered the palace she was very surprised to see it so beautifully
decorated. She met people around, danced and enjoyed a lot at the ball. Soon the prince
and the king entered the hall. Everyone stopped dancing. They wanted to meet the prince,
but... but the prince was finding someone lese in the huge crowd. He was finding his
princess of dreams. He saw Cinderella standing far off near the stairs; the prince went
towards Cinderella and offered her to dance with him. Both of then danced together for a
long time. It seemed as if the prince was in love with Cinderella.

Now it was half night, Cinderella had to return back home before her stepmother
and sisters returned. She remembered what the fairy had said, and without a word of
goodbye she slipped from the Prince’s arms and ran down the steps. As she ran she lost
one of her shoes, but not for a moment did she dream of stopping to pick it up!

The Prince who was now madly in love with her picked up the shoes and asked his
ministers to go and search for the girl. 7 will never be content until I find her!”



So the ministers tried the slipper on the foot of every girl in the town but were not
successful. When they reached Cinderella’s home, her sisters too tried to wear the shoes
but unluckily they failed. The shoes didn’t fit anyone of them. Cinderella was standing
nearby, the ministers asked her to try the shoe as well. Her sisters laughed at this. When
Cinderella wore the shoe it fitted perfectly. Everyone was surprised to see that. The prince
also reached there, he was happy to find her dream girl. He took Cinderella to his palace
and soon they got married.

Cinderella begins a happy life with the prince.....

Hpuaoxenue 3
doHeTHYECKUE UTPBI

Hrpa «Komapsl 1 ocbD»

[IpemioxnuTe AeTSIM BBIMOJIBUTH 3BYK [Z] - [Z-Z-z] 1 00BsICHHUTE, YTO TaK B HAIICH
urpe OyayT Ky»KKaTb KOMaphbl, IOTOM NPEIJI0KUATE JETAM BBIMOJIBUTH 3BYK [O] - [0-0-0]
0OBSACHUTE, YTO TaK OyIyT Ky#oKaTh Ocbl. Kaxaplid pa3, Kkorna OyayT KyxoKaTb KOMapbl
(3ByK [Z]), AeTHM MOJKHBI XJIONATh B JIaJIOHU, OYATO OTIOHSIOT KOMAapoB, a Korja
3aKYXKKaT oChl (3BYK [0]), OHU JOJDKHBI CHJIETh TUXO, YTOOBI oca WX He ykycwia. Llens
UTPHI - HAYYUTH Pa3inyaTh HA CIyX 3BYKH [z] u [0].

Hrpa «IMuénbi» (oTpadboTka 3ByKoB [0]-[0])

- Jlrobute nu BBl cka3ku? Torma ciuymaiite! OgHa pycckas myena cujaesia Ha
LBETKE. BApyr Ha TOT K€ LBETOK IPUJIETENA aHIVIMICKas myena. Pycckoul myene 3To He
MOHPaBWIOCh. OHA )KYXKUT, pyraercs: 3-3-3-3-3-3! M aHrnuiickas nuena el HE yCTynaer.
Ho y Hee, B3risiHUTE, S3BIK JJIUHHBIN, BO pTy He ymemaercs. M Beixoqut y Hee: th-th-th-
th-th! Kak pycckas muena xxy;kut? - 3-3-3-3-3. - A anrnuiickas? - th-th-th-th (3-4 pasa).
Pycckast pyraercs - [3a-3a-3a], a aHrMiickas - (IeTH MOBTOPSIIOT 3a yuuTesnem) [da-0a-0a].
Pycckas - [3e-3e-3¢], a anrnmiickas - [0e-0e-0¢]. Pycckas - [3u-3u-3u], a anrimiickas - [01-
0i-01]. A K Beuepy OHU OCHMIUIM, U pycCKasl MYesa craja *Y»KXKaTh TakK: C-C-C-C-C-C-C. A
KaK cTaja JKy;xokaThb aHrimiickas muena? IlpaBmibno! th-th-th-th (rmyxoii 3Byk)! (3-4
paza). Pycckas - [ca-ca-ca], a anrmiickas - [Ba-0a-0a ]|. Ykpaunckas - [cu-cu-cu], a
aHrauickas - [01-01-01].
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Cxoporosopku
[0] _ _
A big black bug bit a big black bear, made the big black bear bleed blood.
Blake's black bike's back brake bracket block broke.

[b], [t]

The batter with the butter is the batter that is better!

Betty Better bought some butter. "But," she said, "this butter's bitter.
If | put it in my batter, it will make my batter bitter.

But a bit of better butter will make my bitter batter better."

So she bought a bit of better butter and made her bitter batter better.

[1]
Each Easter Eddie eats eighty Easter eggs.

[f]

There was a young fisher named Fisher who fished for a fish in a fissure.
The fish with a grin, pulled the fisherman in; now they're fishing the fissure for
Fischer.

[m], [n], [g]

Can you imagine an imaginary menagerie manager imagining managing an
Imaginary menagerie?

[pe], [pi]
Peter Piper picked a peck of pickled peppers.
Did Peter Piper pick a peck of pickled peppers?

[si]

Six sick sea-serpents swam the seven seas.

Isil, []]
The sixth sick sheik's sixth sheep's sick.

[si], [st]
Six stick shifts stuck shut.

[w], [wan]

One-One was a racehorse;
Two-Two was one, too.
When One-One won one race,
Two-Two won one, too.

[w], [2]

Whenever the weather is cold.
Whenever the weather is hot.
We'll whether the weather,
Whatever the weather,
Whether we like it or not.



CruxorBopenust

Good morning! Good morning!
Good morning! Good morning!
Good morning to you!

Good morning! Good morning!

I am glad to see you!

Good morning! Good morning!
And how do you do?

Good morning! Good morning!
I’m fine, how are you?

I see green...

| see green, | see yellow,

| see that funny fellow.

| see white, | see black,

| see this and that and that.
| see pink, | see brown,

| stand up and I sit down,

| see red, | see blue,

| see you and you and you!

Colours

Red and yellow, pink and green,
Orange and purple, and blue,

| can sing a rainbow,

Sing a rainbow,

Sing a rainbow too.

Red and yellow, pink and green,
Orange and purple, and blue,

| can see a rainbow,

See a rainbow,

See a rainbow too.

Soap

Soap is green or red, or white,

Or blue, or black as inc.

But when you wash it is turn white,
It is so strange, | think,

Blue sea...

Blue sea, green tree.
Brown hand, yellow sand.
Rose red, grey head.
Snow white, black night.

About Weather
If bees stay at home,
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Rain will soon come;
If they fly away,
Fine will be the day.

Evening red and morning grey,
Send the traveller on his way;
Evening grey and morning red,
Bring the rain upon his head.

When the dew is on the grass,
Rain will never come to pass.
A sunshiny shower

Won't last half an hour.

My family

| have a father,

| have a mother,

| have a sister,

| have a brother.
Father, mother,
Sister, brother -
Hand in hand
With one another.

Solomon Grundy
Solomon Grundy,

Born on Monday,
Christened on Tuesday,
Married on Wednesday,
Took ill on Thursday,
Worse on Friday,

Died on Saturday,
Buried on Sunday:
This is the end

Of Solomon Grundy.

New Year

A happy New Year!

The day is so clear,

The snow is so white,

The sky is so bright, We shout with all our might:
“A happy New Year!”

My Wish

A happy New Year for me,

A happy New Year for you,

A happy New Year for everyone!
That’s what I wish — | do!

Robin



In winter-time

When the days are chill,
A robin sits on my window-sill.
| putout bread

For him to eat,

And cake-crumbs too

As a little treat.

He picks them up

So prettily,

Then sings a “Thank you”
Song for me.

Lazy Mary

Lazy Mary, will you get up,
Will you get up,

Will you get up,

Lazy Mary, will you get up,
Will you get up today?

No, no, Mother, | won't get up,
I won't get up,

I won't get up,

No, no, Mother, | won't get up,
I won't get up today!

Little Miss Muffet

Little Miss Muffet, sat on a tuffet,

Eating her curds and whey;

Along came a spider, who sat down beside her
And frightened Miss Muffet away.

New Year Tree

Oh, New Year Tree, Oh, New Year Tree,
Who we love to see you!

We’ll make some trimmings just for you
Of red and gold and green and blue.

Oh, New Year Tree, Oh, New Year Tree,
Who we love to see you!

Three Little Kittens

Three little kittens they lost their mittens, and they began to cry,
"Oh mother dear, we sadly fear that we have lost our mittens."
"What! Lost your mittens, you naughty kittens!

Then you shall have no pie."

"Meeow, meeow, meeow, now we shall have no pie."

The three little kittens they found their mittens,

And they began to cry,

"Oh mother dear, see here, see here

For we have found our mittens."

"Put on your mittens, you silly kittens



And you shall have some pie"

"Meeow, meeow, meeow,

Now let us have some pie."

The three little kittens put on their mittens

And soon ate up the pie,

"Oh mother dear, we greatly fear

That we have soiled our mittens."

"What! soiled you mittens, you naughty kittens!"
Then they began to cry, "Meeow, meeow, meeow"
Then they began to sigh.

The three little Kittens they washed their mittens
And hung them out to dry,

"Oh mother dear, do you not hear

That we have washed our mittens."”

"What! washed your mittens, you are good kittens."
But I smell a rat close by,

"Meeow, meeow, meeow" we smell a rat close by...

Once | caught a fish alive
One, two, three, four, five,
Once | caught a fish alive,
Six, seven, eight, nine, ten,
Then | let it go again.

Why did I let it go?

Because it bit my finger so.
Which finger did it bite?
This little finger on the right.

A Hippo holiday

Hippos are always doing things
Like eating chocolate cake.

Hippos are always lying In the mud
at the bottom of the lake.

So now all the hippos are playing
And to all the people they're saying,

This is our hippo holiday.'

It's a hip, hip, hip, hip, hippy
It's a hap, hap, hap, hap, happy
It's a hip, hip, hip, hooray

It's a happy hippo holiday.

Hippos are always blowing

Bubbles at the bottom of the pool.
Hippos like blowing bubbles,
Because the bubbles keep them cool.
So now all the hippos are playing
And to all the people they're saying,
This is our hippo holiday.'



The ABC
ABCDEFG
HIJKLMN
OP
QUSTUVW
QUSTUVW
XYZ

Oh, well, you see

Now | know the ABC.

""How are you?"'

Hello, how are you?
Hello, how are you?
Hello, how are you?
Hello, how are you?

I'm hungry,
I'm tired,
I'm cold,
I'm sad

Hello, how are you?
Hello, how are you?
Hello, how are you?
Hello, how are you?

I'm happy
I'm great
I'm good
I'm OK

Hello, how are you?
Hello, how are you?
Hello, how are you?
Hello, how are you?

| bought a pretty cat
| bought a pretty cat
My cat pleased me

| fed my cat under that old tree
My cat says ‘Fiddle-I-fee!’

| bought a pretty duck
My duck pleased me

| fed my duck under that old tree
My duck says quack, quack
My cat says Fiddle—I-fee!

Ilecun
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| bought a pretty goose

My goose pleased me

| fed my goose under that old tree
My goose says gaggle, gaggle
My duck says quack, quack

My cat says Fiddle—I-fee!

| bought a pretty hen

My hen pleased me

| fed my hen under that old tree

My hen says shimmy shack, shimmy shack
My goose says gaggle, gaggle

My duck says quack, quack

My cat says Fiddle—Il-fee!

| bought a pretty pig

My pig pleased me

| fed my pig under that old tree

My pig says oink, oink,

My hen says shimmy shack, shimmy shack
My goose says gaggle, gaggle

My duck says quack, quack

My cat says Fiddle—I-fee!

| bought a pretty cow

My cow pleased me

| fed my cow under that old tree

My cow says moo, moo

My pig says oink, oink

My hen says shimmy shack, shimmy shack
My goose says gaggle, gaggle

My duck says quack, quack

My cat says Fiddle—I-fee!

| bought a pretty horse

My horse pleased me

| fed my horse under that old tree

My horse says neigh, neigh

My cow says moo, moo

My pig says oink, oink

My hen says shimmy shack, shimmy shack
My goose says gaggle, gaggle

My duck says quack, quack

My cat says Fiddle—I-fee!

Jingle bells

Dashing through the snow
In a one-horse open sleigh
O'er the fields we go
Laughing all the way.



Bells on bob-tail ring

Making spirits bright

What fun it is to ride and sing
A sleighing song tonight.

Chorus (mpumnes)

Jingle bells, jingle bells
Jingle all the way,

Oh what fun it is to ride

In a one-horse open sleigh, O
Jingle bells, jingle bells
Jingle all the way,

Oh what fun it is to ride

In a one-horse open sleigh.

A day or two ago

| thought I'd take a ride

And soon Miss Fanny Bright
Was seated by my side;

The horse was lean and lank
Misfortune seemed his lot,
We ran into a drifted bank
And there we got upset.

Chorus (mpumnes)

A day or two ago

The story | must tell

| went out on the snow
And on my back | fell;

A gent was riding by

In a one-horse open sleigh
He laughed at me as

| there sprawling laid

But quickly drove away.

Chorus (nmpumneg)

Now the ground is white,

Go it while you're young,

Take the girls along

And sing this sleighing song.
Just bet a bob-tailed bay,
Two-forty as his speed,

Hitch him to an open sleigh
And crack! You'll take the lead.

Chorus (nmpunes)

We wish you a Merry Christmas!



We wish you a Merry Christmas!
We wish you a Merry Christmas
and a Happy New Year!

We want some figgy pudding.
We want some figgy pudding.
We want some figgy pudding,
and a cup of good tea.

We won't go until we get some.
We won't go until we get some.
We won't go until we get some,
so bring it out here.

We wish you a Merry Christmas!
We wish you a Merry Christmas!
We wish you a Merry Christmas
and a Happy New Year!

The Name Chant

Andy, Jenny, Kate, Kate, Kate.

One, two, three, four, five, six, seven, eight.
Lisa, Sarah, Kate, Kate, Kate.

One, two, three, four, five, six, seven, eight.
Scott, John, Kate, Kate, Kate.

One, two, three, four, five, six, seven, eight.
Andy, Jenny, Kate, Kate, Kate.

One, two, three, four, five, six, seven, eight.

Who's afraid of Big black spiders?
Who's afraid of big black spiders,
Big black spiders.

Big black spiders?

Who's afraid of big black spiders?
Me, me, me, me, me!

I'm not afraid of big black spiders,
Big black spiders,

Big black spiders.

I'm not afraid of big black spiders,
No, no, no, not me!

Family

This is my sister, and that is my brother
This is my father, and that is my mother.

Family, family,
Family, family, family, my family’s great.

This is my aunt, and that is my grandma



This is my uncle, and that is my grandpa.

Family, family,
Family, family, family, my family’s great.

Jdorosopku
Food

Bxycnorumal! ...very good!
[Mumny HaseiBaror ...food.

Jlnist mapuka, A apyra,
[Ipumac s caxap ... sugar.
Macio Hy>XHO BCeM pedsiTaM.
Macno nmo-aHrmiicKH ...putter.

Color

YuuTh nBeTa S cTanda

LBeT mo-aHrmuiicku ... color.

Y M€HS COMHEHHUM HET

KpacHblii 11BeT KOHEUHO ... red.
OOIM3HYBIIKCH KOIIKA Chela
XKenrok xentoiit. XKenrorii ... yellow.
S Tony, uay KO 1HY

CuHuii BET KOHEYHO ... blue.

OueHb uepHbIi Herp [[xek,

YepHsblil mo-aHTIMiCK ... black.

Family

ThI HE TEHUCBH, a IOBTOPH:
Cembs nHaye ... family.

Father, mother, sister, brother,
uncle, aunt, daughter, son,
Bcex poaHbIX g nepeunciui,

s BCio ... family Hassann.

Ona MeuTaeT ObITh APTUCTKOM
Most cecTpeHKa — MOS ... SiSter.
Moit OGpat pa3oui1 ceroiHs Ba3y
Moii OGpat — Mansliil,

Moii Opatuk - ... brother.

Hsns Ckpymk nmoexain B OaHK,
Jsiar0 HaseIBaro ... uncle.

Tets! A tenepb TBOM (aHT!
TeTrst mo-aHIJIMUCKH ... aunt.
JIOUKy KaK Bbl HA30BETE?
Jlouka mo-anriuicku ... daughter.
Moli CBIHOK MCIOPTHII KPaH.
ChIH, CBIHMIIIKA 3HAYUT ... SON.
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School

ITo-aHrnniicKu KaKIbIi JEHD
PYUYKY Ha3bIBaeM ... pen.

S1 pUCYHOK CBOW ITOBECHJI

u yOpai B reHai - 4to? ... pencil.
Buxy B kitacce MHOTO pyK!
Kuura no-anrimiicky ... book.
Cen 3a mapTy, CHBbILIEH TPECK,
napTa mo-aHTJIMACKY ... desk.
Jla, neXypHBIN TOCTapajIcs.
Yucrota! Ecth Men u ... duster.
Kycouek mena gau, 1pyxox.
Kycouek mena ... piece of chalk.
Y4eHUK K JOCKE UJET.

Knacchas mocka ... blackboard.
XOTbh U MAJIO EMY JIET,

3HAET OH, YTO KapTa ... map.

Jla, 3alIOMHUTBH 51 CYMEIO:

Ctyn MbI Ha3bIBaeM ... chair.
Bce MbI nenanu He pa3
yIpaKHEHUE ... EXEICISe.

Buxy oueHb MHOTO TWYH:

Ha KapTUHKE ... In the picture.
Y4y aHIIIANCKHE CIIOBA,

Oepy s nuib pasoer.

[Toptdens, s 3nar0 — 3t0 ... bag,
U cymxka Toxe ... bag.
[Ipockakain 11uxoi KOBOOM.
Masb4sK 1Mo-aHTJIMACKH ... boy.
Ha okne uBerok pacigen,
noJjiBaia ero girl.

Tuie, netu, HEe, KPUUYHUTE:

B Ky1acc 3axoaut English teacher.
J10JIr0-10JIr0 HOCOM XJIrOIIa
YYEHHUK aHTJIMACKH ... pupil.
YHbBIBaTH COBCEM HE OyJIeT,

OH - CTYJCHT, aHTJIMHCKHUH ... student.
Besznie 6ymaxHbie HaKJICHKH.
bymara mo-aHrinuiicky ... paper.

YucaurebHbIE

Bot npuiien k HaM IepBbId TOCTb.
[epBsIii mo-anruiicky ... first.
Bropoe oTkpeIiTHE BEKa,

Bropoe, BTopoii - 3To ... second.
Tpernii pa3 3B€HUT 3BOHOK.
Tperuii mo-aurmuiicku ... third.



CoBceM oiuH Thl OPOJIUIIH TaM.
OpwH, ogHA - ©HAYE ... ONE.

JIB€ M3IOMUHKH BO PTY.
ITo-anrnmiickm aBoMKa ... two.
Ckopeil uam croga! cMOTpH:

VY KOIIIKM TPH KOTEHKa - three.

YV MaliuHbI KOJIECO,

Hx Bcero uetnipe ... four.
Huxorna ne 3a0nIBaii,

Yro msaTepka 310 ... five.

B npumepe HEn3BeECTEH X.

[lecth mo-aHTMACKH OYIET ... SIX.
Mouton s v 3emeH.

CeMb JIeT MHE - 3HAYHT ... SEVen.
Moeii cecTpeHKe BOCEMB JIET.

A BOCEMb MMO-aHIJIMICKH ... eight.
J1eBATh - ThI 3aIIOMUHAH -
[To-aHrMiicKH MPOCTO ... NiNe.
V3ke noiien 1ecsAThii JCHb.
JlecaTh mo-aHIJIMICKH ... ten.



